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ความเห็นจากผู้อ่าน “สัตว์ป่าผู้สูงส่ง” 

ปีเตอร์ เวดฮาสส์ – ประธานการประชุมงานนทิรรศการหนงัสอืนานาชาติ และผูอ้�านวยการ
แฟรงค์เฟิร์ต บุ๊คแฟร์ ของปี 1975-2000 : โดยส่วนตัว ผมคิดว่าเราไม่ได้อยู่โดดเดี่ยวบน
โลก  แต่สิ่งสร้างทั้งหมด แม้แต่พืช ก็เป็นพี่น้องของเราที่เราต้องยอมรับ  แผ่นดินโลกคือ
แม่ของเรา ฐานของเรา เรามาจากเธอและเราต้องกลบัคนืสูเ่ธอ  นัน่คอืเหตทุีเ่ราจ�าเป็นต้อง
เคารพชีวิตและแผ่นดินโลก  และหนังสือประเภทนี้ช่วยได้  หนังสือเล่มนี้ให้อารมณ์ที่ดีมี
สาระอยูใ่นเนือ้หาของภาพ  ผมหวงัว่าจะมผีูอ่้านทุกประเภทและผูอ่้านท่ีมคีวามสขุมากมาย

โซยอนปัก – ประธานองค์กร CARE กลุ่มปกป้องสัตว์ที่ใหญ่ที่สุดในเกาหลี : หนังสือเล่ม
นี้บอกเราถึงความรู้สึกของสัตว์เล็ก ๆ  เหล่านี้ที่มีต่อกันและกัน  แถมยังมีชื่ออีกด้วย  เราคิด
ว่าเฉพาะมนษุย์เท่านัน้ทีม่ชีือ่  แต่หนงัสอืเล่มนีบ้อกว่าสตัว์มชีือ่ได้เหมอืนกนัและส่ือสารกนั
ได้ด้วย  ฉันดีใจมากและขอบคุณผู้แต่งหนังสือส�าหรับจุดนี้

มีส อีวา เบลิคก้า – หัวหน้ากองบรรณาธิการหนังสือพิมพ์ “Zornitsa” ในมอนทรีอัล 
แคนาดา : หนงัสอืยอดเยีย่ม ฉนัอ่านให้ลกูสาวฉนั ยานา อาย ุ11 ปี และเธอมคีวามสขุมาก
กับรูปภาพในนั้น เพราะเธอชอบวาดภาพมาก  และยังถ้อยค�าที่เขียนอยู่ในนั้นด้วย

ฉันไม่รู้ว่าอาจารย์ชิงไห่ใช้เวลาในการจัดการท้ังหมดนี้อย่างไร  เพราะมันยอดเยี่ยม
จริง ๆ  – ภาพถ่าย รูปภาพ ฉันไม่รู้ว่าจะมีใครท�าได้อย่างมือโปรขนาดนี้ ในด้านนี้  อีกอย่าง
คือมันเผยให้เห็นความลึกซึ้งจากธรรมชาติซึ่งเราไม่เคยนึกถึง  เราไม่เคยนึกถึงมันมาก่อน

ท่านคือผู้มีพรสวรรค์และเราจ�าเป็นต้องได้รับข้อมูลจากท่าน  ดังนั้นฉันให้ไอเดียนี้แก่
คุณเพื่อแบ่งปันข้อมูลนี้แก่เด็ก ๆ  ตั้งแต่อายุยังน้อย

ซอน จี-ยัง – บรรณารักษ์ ห้องสมุดโพโกะ กรุงโซล เกาหลี : ฉันเป็นบรรณารักษ์และฉัน
อ่านหนงัสอืมานบัไม่ถ้วน  แต่หนงัสอืเล่มนี ้ตัง้แต่หน้าแรกถงึหน้าสดุท้าย  ฉนัรูส้กึได้จรงิ ๆ  
ว่าผู้แต่งหนังสือใส่ความรักความเพียรในการสร้างสรรค์หนังสือเล่มนี้  การดูภาพและอ่าน
เรื่องราวทั้งหลาย ฉันรู้สึกว่ามันสวยงามและมีศิลปะมาก

รวมทั้งเน้ือหาของหนังสือบอกให้ฉันรู้ถึงความสูงส่งของสัตว์ป่า  และความลับอัน 
เหลือเชื่อที่ไม่เคยรู้มาก่อน

คิม ยัง-เคียว – ฝ่ายปกครองทหารส่วนภูมิภาค : ผมอ่าน “สัตว์ป่าผู้สูงส่ง” ไม่นานมานี้  
ผมดีใจมากที่ได้ยินว่าหนังสือเล่มนี้เป็นหนังสือขายดีอันดับ 1 ที่ Amazon.com เมื่อเร็ว ๆ  
นี้  และผมขอแสดงความยินดีในความส�าเร็จนี้ที่เป็นเบสเซลเลอร์  ก่อนอ่านหนังสือเล่มนี้
ผมเคยคดิว่ามนษุย์คอืเจ้านายของสิง่สร้างทัง้ปวงและปกครองเหนอืสตัว์ทัง้หมด  แต่ว่าจาก
หนงัสอืเล่มนี ้ผมตระหนกัว่า โลกของสตัว์กม็คีวามรูส้กึ ซึง่มคีวามสงูส่งมากกว่ามนษุย์ด้วย
ซ�า้  ดังนัน้ผมเริม่พจิารณามากขึน้ว่าเราไม่ควรปกครองหรอืครอบครองเหนอืสตัว์ตัง้แต่นีไ้ป  
ผมขอบคณุท่านอนตุราจารย์ชงิไห่ผูแ้ต่งหนงัสอืเล่มนี ้อย่างหมดหวัใจ  และผมหวงัว่ามนัจะ
มีแปลเป็นภาษาเกาหลีโดยเร็ว เพื่อว่าหนังสือเล่มนี้จะได้มีคนอ่านเพิ่มขึ้น



เจนนี่ ทามัส ผู้อ�านวยการสถานสงเคราะห์นก เกรย์ ฮาเวน แวนคูเวอร์ แคนาดา : ฉันคิดว่ามันยอดเยี่ยมจริง ๆ   เป็น
หนงัสือทีส่งบดมีาก  รปูภาพยอดเยีย่ม  มนัให้ความรูส้กึทีอ่บอุน่เมือ่เปิดดหูนงัสอืเล่มนี ้และคณุรูว่้าแต่ละสิง่สร้างเลก็ ๆ  
ของพระเจ้า ทุกชีวิตมีความละเอียดอ่อนมาก และเราต้องพูดด้วยความเคารพ เวลาที่เราไปเยี่ยมพวกเขา  และหนังสือ
เล่มนี้วิเศษมากมันแสดงให้คุณเห็นตามนั้น

ผู้อ�านวยการซู ภาคตะวันออก กรมกิจการฝ่ายยุโรป : หนังสือของท่านบรรยายได้ชัดเจนว่าสิ่งแวดล้อมท่ีท่านอยู่กับ
สัตว์ป่านั้นบริสุทธิ์มาก เป็นธรรมชาติ ดั้งเดิมและเป็นของแท้  พร้อมกับประสบการณ์นี้ มีประโยคหนึ่งในหนังสือของ
ท่าน  เป็นค�าพูดของท่านตรงนี้  ท่านกล่าวว่า ในอาณาจักรของสัตว์ ก็เหมือนพวกเรา ขนาดไม่ใช่เรื่องส�าคัญ คุณธรรม
เป็นเครื่องชี้วัดเหมือนกับที่อื่น ๆ   แม้แต่ผมโดยส่วนตัวก็มีความรู้สึกและข้อสรุปอย่างเดียวกัน  นั่นคือ ส�าหรับทุก ๆ  ชีวิต
ถ้าคณุใช้ความรกัในการอยูด้่วยกนัและปฏสิมัพันธ์กนั  มนัจะกลบัมายงัคณุและท�าให้คณุรูส้กึว่ามนัเหมอืนกบัเราเลยจรงิ ๆ  
 -คนที่มีชีวิต  ที่จริงการรักสิ่งที่เรียกว่าชีวิตอื่นก็คือการรักตัวเราเอง

ส�านักพิมพ์หนังสือของอิหร่าน : มันเป็นหนังสือที่ดีมาก ท�าได้ดีทีเดียว  การดีไซน์สมบูรณ์แบบ และถ้าคุณอ่านประโยค
เหล่าน้ัน  พวกเขาก�าลงัพดูกับคณุ  ผมในฐานะส�านกัพมิพ์คดิว่ามนัเป็นตวัอย่างทีด่ใีนการเรยีนรู ้ โดยเฉพาะการออกแบบ
และวิธีที่พวกเขาเตรียมหนังสือ

ผู้อ่านในอิสราเอล : รูปภาพสร้างการเชื่อมต่อโดยตรงกับพระเจ้า อาจจะเป็นอาจารย์ชิงไห่ด้วย   มันเป็นสิ่งแวดล้อมที่
บริสุทธิ์เมื่อพลิกดูแต่ละหน้า  มันเหมือนการท�าสมาธิแบบหนึ่ง  มองดูภาพที่มหัศจรรย์เหล่านี้  ไม่มีสิ่งอื่นใดเหมือนกับ
ธรรมชาติ คุณไม่สามารถก๊อปปี้มันได้  มันไม่ท�าให้คุณอยากเชื่อมต่อครั้งที่สองอีกเมื่อคุณได้ดูหนังสือเล่มนี้หรือ?

ผู้อ่านชาวเกาหลี : เมื่อเปิดหนังสือ ฉันรู้สึกถึงความอบอุ่นของผู้เขียนและความรักที่พิถีพิถันต่อสิ่งสร้างที่มีชีวิต  และ
มันประทับใจฉันมาก



ผู้อ่านในอิสราเอล : มันเป็นภาพถ่ายมืออาชีพ  เพราะมันมีงานเยอะในการติดตามสัตว์ 
จนกว่าคุณจะได้เวลาที่เหมาะสมและมุมกล้องที่เหมาะเจาะ  เวลาคุณอ่านคุณจะเห็น
อาจารย์พดูคยุกบัสตัว์จรงิ ๆ   ท่านเข้าใจและน�าออกมาให้เหน็ในสิง่ทีผู่ค้นไม่รูเ้กีย่วกบัสตัว์   
มันน่ามหัศจรรย์จริง ๆ  !  ผมคิดว่าคงไม่มีใครท�าได้อย่างนี้ เชื่อมต่อกับสัตว์จริง ๆ และรับ
ฟังสิ่งที่พวกเขาพูด  พูดคุยกับสัตว์ในแบบที่มนุษย์เราสื่อสารกันและกัน  ที่จริงแล้ว ผม
คิดว่ามันช่วยให้เราเชื่อมต่อกับตัวเราเองกับธรรมชาติ  รวมทั้งเห็นทิศทางและความเป็น
หนึง่เดยีวของพระเจ้า  ชีวติโดยทัว่ไป ตัง้แต่ชวีติทีเ่ลก็ทีส่ดุจนถงึชวีติมนษุย์และสตัว์อืน่ ๆ  
นอกเหนือจากนี้

โป-ยา โจว – ที่ปรึกษาของสภาเทศบาลเมือง : “สัตว์ป่าผู้สูงส่ง” ให้เราเห็นว่ามนุษย์
และสิ่งมีชีวิตอื่น ๆ  ทั้งหมดสามารถอยู่ร่วมกันอย่างสันติสุขบนดาวดวงนี้  สิ่งที่ประทับใจ
ผมมากทีส่ดุคืออาจารย์สนบัสนนุวแีกนเสมอ  สมยัก่อนความเข้าใจของผมต่ออาหารวแีกน
คอืเพือ่เหตผุลทางสขุภาพ  แต่ตอนนีผ้มมคีวามเข้าใจมากขึน้  อาหารวแีกนมคีวามส�าคญั
มากและเกี่ยวข้องอย่างมากกับสิ่งแวดล้อมของเรา  เรายังรู้สึกลึก ๆ  ว่าพวกเราจ�าเป็น
ต้องเป็นวีแกนเพื่อสันติสุขกับสรรพสัตว์ทั้งหมดบนโลก  ละเว้นจากการฆ่าสัตว์ และเป็น
วิธีการส่งเสริมสันติภาพ ไม่ท�าร้ายกันและกัน  เป็นวัฒนธรรมที่สันติสุขส�าหรับเพื่อนร่วม
โลก  ผมยกย่องท่านมากและอยากจะท�าตามตัวอย่างแนวทางนี้  พวกเรารู้สึกได้ถึงความ
รักและห่วงใยที่อาจารย์มีต่อสรรพสัตว์ทั้งหลาย

ผู้อ่านชาวเกาหลี : ในหนังสือเล่มนี้ มีเรื่องราวของหงส์คู่หนึ่ง ปิตูและไซไซ  ฉันรู้สึกถึง
ความรักที่พวกเขามีต่อกันและกัน และการเลี้ยงลูกนั้นเหมือนกับมนุษย์เลยทีเดียว  มัน
ซาบซึง้ใจมากเมือ่ปิตูดึงขนของเธอออกมาวางบนพ้ืนเพือ่ท�าให้รงัอบอุน่  และเธอดแูลลกู ๆ  
โดยไม่กินไม่นอนจนกระท่ังพวกเขาเติบโต  ฉันประทับใจจริง ๆ  กับการสื่อสารเงียบ ๆ  
ระหว่างมนษุย์และสตัว์  และประทบัใจทีรู่ว่้าสตัว์กใ็ช้ชวีติทีส่งูส่ง  หนงัสอืเล่มนีเ้ป็นแผนที่
น�าทางที่เต็มไปด้วยความรัก

มร. เบอร์นาร์ด บอร์เดเนฟ นักถ่ายภาพ : ผมคิดว่าภาพเหล่านี้บ่งบอกตัวเองอยู่แล้ว  
ดังนั้นมันแสดงถึงสิ่งหนึ่งที่จ�าเป็นมาก มีประโยชน์มาก ที่จะให้ผู้คนเห็นความส�าคัญของ
การดูแลธรรมชาติ  เพราะคนที่อาศัยอยู่โดยเฉพาะในตัวเมือง แม้คนที่อยู่ชานเมือง  ไม่
ค่อยตระหนักถึงปัญหาเรื่องธรรมชาติและสัตว์และทุกสิ่ง  ดังนั้นผมคิดว่าหนังสือเล่มนี้มี
ประโยชน์มาก ๆ

คัทลีน โฮแกน ผู้อ่านจากไอร์แลนด์ : หนังสือ “สัตว์ป่าผู้สูงส่ง” โดยอาจารย์ชิงไห่ ผู้น�า
ทางด้านจิตวิญญาณ  ออกแบบอย่างสวยงามและเป็นธรรมชาติมาก  ท�าให้รู้สึกเหมือน
ว่าฉากทั้งหลาย ทะเลสาบ ต้นไม้ หงส์ เป็ด มีชีวิตและเหมือนจริง  หนังสือเล่มนี้เตือน
เราว่าสรรพชีวิตล้วนมีค่า  ดังนั้นเราควรพยายามปกป้องและอนุรักษ์สิ่งมีชีวิตทั้งหมดไม่
ว่าเล็กหรือใหญ่  เชื่องหรือไม่เชื่อง เพราะพวกเขาคือสิ่งสร้างที่มีเอกลักษณ์ของพระเจ้า

เมลิสซ่า คาทาลิน ผู้อ่านจากอิสราเอล : หนังสือเล่มนี้ท�าให้ฉันได้คิดอย่างมากเกี่ยวกับ
ชวีติฉนั  บางครัง้เรามองแค่สิง่ทางวตัถุและเราไม่เหน็รอบตวัเราว่าเรามสีิง่ท่ีสวยงามเหล่า
นี้  ต้นไม้ สัตว์ และเราอุดมสมบูรณ์มั่งคั่งจนเราไม่จ�าเป็นต้องมองหาอะไรอีกแล้ว





สัตว์ป่าผู้สูงส่ง

ท่านอนุตราจารย์ชิงไห่





ค�ำน�ำ

ในอาณาจักรสัตว์ ขนาดไม่ใช่เรื่องส�าคัญ คุณธรรมเป็นเครื่องชี้วัด

เหมือนกับที่อื่น ๆ 

ดังนั้น ฉันพบว่า ยกตัวอย่าง กระรอกตัวเล็ก ๆ  จะมีชื่อของแต่ละตัว แต่

ว่าเป็ดไม่มี

นั่นอาจเป็นเพราะว่ากระรอกมี NQ (คุณสมบัติด้านความสูงส่ง) มากกว่าเป็ด

ฉันยังพบว่าถ้าสัตว์สายพันธุ์หนึ่งมี NQ อยู่ 9% หรือมากกว่า  มันจะได้ชื่อของแต่ละ

ตัวโดยธรรมชาติ ! (มนุษย์มีอภิสิทธิ์มากกว่า)

ข้อมูลทั่วไปบางอย่าง :
วัว = 40%   นกบางชนิด = 30%
ช้าง = 30% นกคูท = 10%
หมู = 30%  บีเวอร์ =10%
กวาง = 20% หงส์ = 20%
สุนัข = 30% ห่าน = 20%
นกอินทรี = 3% ลิงอุรังอุตัง = 20%
กระรอก = 10% เสือ = 4%
เป็ด = 8% สิงโต = 3%
มนุษย์ :
ระดับสูง = 90% (มีจ�านวนน้อย)
ระดับต�่า = 3% (มีเยอะ)
ระดับเฉลี่ย = 10% (มีเยอะ)
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ฉันยังได้เรียนรู้ว่าพ่อแม่สัตว์ไม่ได้ต้ังช่ือให้ลูก ๆ  ของพวกเขา  แต่ช่ือจะถูกส่งให้พวก

เขาเมื่อถึงเวลาโดยสภาของสายพันธุ์พวกเขา  ยกตัวอย่างเช่น หงส์ “จะได้รับ” ชื่อ

ก่อนเติบโตเป็นผู้ใหญ่ ตอนอายุประมาณสองปี ห่านก็เช่นเดียวกัน  ส่วนบีเวอร์หรือ

กระรอก ประมาณหนึ่งปี

สัตว์บางตัวในสายพันธุ์เดียวกัน มี NQ มากกว่าตัวอื่น ๆ  

ในค่าเฉลี่ย

ตัวอย่างเช่น :

ปิตู = 30% หงส์ตัวเมีย

จีน่า = 25% หงส์ตัวเมีย

เฉพาะพวกมนุษย์เท่านั้นที่ NQ ต่างกันอย่างมากเพราะเราถูกสร้างให้สามารถพัฒนา

ความเมตตาได้มากกว่า  อีกทั้งเราเผชิญสถานการณ์ต่าง ๆ  มากกว่า  ซึ่งต้องใช้ความ

รักและความช่วยเหลือของเราให้แก่เพื่อนมนุษย์และสิ่งมีชีวิตอื่น ๆ

ใช่ ! ฉันก็แปลกใจในการค้นพบนี้เหมือนกัน!  มีสิ่งมหัศจรรย์มากมายเหลือเกินแม้ใน

จักรวาลกายภาพนี้  เราต้องใช้เวลาในการค้นพบจริง ๆ

อีกอย่างหนึ่ง : สัตว์ชนิดเดียวกันโดยทั่วไปตัวเมียมี NQ สูงกว่าตัวผู้ 1% หรือ 2%  

และในโลกมนุษย์ก็เช่นเดียวกัน  ฉันเดาว่าความเป็นแม่ ช่วยให้พัฒนาความรักอันไร้

เงื่อนไขได้มากขึ้น  และยิ่งเราฝึก “NQ” มากขึ้น เราก็จะยิ่งมีมากขึ้นเป็นพิเศษ
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ฉันโชคดีที่ได้รับการเผยข้อมูลนี้ ฉันไม่ได้พยายามที่จะรู้  มันเพียงแต่เข้ามาเองเหมือน

เป็นมติรภาพท่ีลกึซึง้เชือ่มโยงระหว่างสัตว์ป่ากับฉนั  เมือ่ฉนัรูจ้กัพวกเขาบางตวั ข้อมลู

ของสายพันธุ์อื่น ๆ  ก็พลอยตามมาด้วย  เมื่อเรารู้แล้วแม้จะเล็กน้อยอย่างที่ฉันรู้นี้ เรา

ก็จะไม่มองสัตว์ในแบบที่เราเคยมองเมื่อก่อนนี้

ฉันมีความสุขมากท่ีได้แบ่งปันความรู้เกี่ยวกับเพื่อนร่วมโลกบางชนิดในหนังสือเล่มนี้  

สัตว์บางชนิดนั้นเนื่องจากภาษาเป็นอุปสรรคขัดขวางเราให้เข้าใจกันและกัน จึงถูก

กระท�าอย่างผิด ๆ  ใช้ผิด หรือถูกลืม

ถ้าฉันเขียนมากกว่านี้ในสิ่งที่ส่งมาจากพวกเขา มันจะเป็นหนังสือหลายเล่ม  อีกอย่าง

มนัเกีย่วข้องกบัฉนัและสตัว์ต่าง ๆ  ทีฉ่นัตดิต่อด้วยเท่านัน้ในฐานะสิง่จ�าเป็นต่องานของ

ฉัน ฉันจึงไม่น�ามารวมไว้ในนี้

อย่างไรก็ตาม ฉันตื่นเต้นที่ได้รู้มากมายเกี่ยวกับเพื่อนสัตว์ของเรา  หวังว่าคุณก็จะ

เหมือนกัน

ขอให้สรรพสัตว์ได้รับความรักและการอวยพร – ด้วยสันติภาพและ

ความสุข

ป.ล. ฉนัรกัภาพถ่ายทัง้หมดในหนงัสอืเล่มนี ้ ทิง้บางภาพไว้ให้คณุใส่ความเหน็ของคณุ

เอง  โปรดเพลดิเพลนิเตม็ทีเ่หมอืนกบัเรือ่งราวในนี ้ มนัเป็นทวิทศัน์และการแสดงออก

ที่แท้จริง  บางภาพเป็นช่วงเวลาที่หาได้ยากย่ิง  บางภาพใช้เวลาหลายชั่วโมงหรือ

หลายวันเพื่อจับภาพ  และบางภาพฉันต้องเข้าไปถึงกลางแม่น�้าหรือป่าทึบเพื่อถ่าย

ภาพ…(วิดีโอและรูปภาพ)
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ค�ำขอบคุณ

หนังสือเล่มนี้เกี่ยวกับสัตว์ป่า  แต่ฉันรู้สึกเหมือนตัวเองเป็น “ป่า” ด้วยเช่นกัน  แม้ว่า

ไม่เกี่ยวกับฉัน แต่บางครั้งคุณเห็นภาพฉัน  ฉันคิดว่าคุณคงชอบมัน ใช่ไหม ?  ขอบคุณ

ผู้ช่วยหลาย ๆ  คนที่จับภาพของฉันไว้ให้พวกคุณ :

โทมัส เลินนิ่ง ที. เฮา
ที. จูน สตีฟ แอนเดรส
ยูส-เซ ที. ข่าย

ส่วนภาพและทิวทัศน์ที่เหลือนั้น  คุณจะต้องทนดูโดยไม่มีหญิงชราคนนั้น  แต่ฉันอยู่

ตรงนั้นกับคุณเสมอ ข้างหลังกล้อง

ยังมีผู้อยู่อาศัยและนักทัศนาจรที่ไม่ได้อยู่ในหนังสือนี้ : ปลาใหญ่ กบ เต่า กระต่าย  

นกฮูก นกพิราบ นกนานาชนิด จิ้งหรีด หอยทาก กวาง ฯลฯ  แต่ฉันก็ขอบคุณพวก

เขาส�าหรับความรักและการสนับสนุนของพวกเขา  ดังนั้นหนังสือเล่มนี้จึงมาถงึคุณได้
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ฉันสามารถถ่ายรูปและเขียนได้ไม่รู้จบ บางทีฉันอาจจะท�า เพราะว่าพวกเขาล้วนแต่

น่าทึ่ง ยกตัวอย่าง ตอนที่ฉันตั้งแคมป์อยู่ใกล้ ๆ  นั้น  พวกกบร้องประสานเสียงตลอด

ทั้งคืน ร้องเพลง ตอบรับกันไปมาจนถึงรุ่งเช้า  บางครั้งนานมาก  มันเหมือนการแสดง

ดนตรีออเคสตราที่สมบูรณ์แบบ ฟรีและต่อเนื่องไม่หยุด  ใครหนอให้พวกเขามีเสียงที่

ไพเราะและพลังงานที่เข้มแข็งขนาดนี้ ?  และตัวก็เล็กแค่นี้!

อีกด้านหน่ึง ฉันอาจจะปล่อยให้คุณสร้างจินตนาการของคุณเองนิดหน่อย หรือหยิบ

กล้องมากดด้วยตัวคุณเอง

 ฉันรักการเขียนหนังสือพิเศษเล่มนี้

	 ฉันรักสัตว์ทั้งหมดในหนังสือเล่มน้ีและสัตว์อ่ืน	ๆ 	ทั้งหมด

	 ฉันรักทิวทัศน์ทั้งหมดท่ีฉันถ่ายรูป

	 ฉันรักความรู้สึกที่คุณจะได้อ่านและเพลิดเพลิน
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หมู่บ้านแห่งรัก
อะมูรา

1



ล้อมรอบด้วยเมอืงโบราณและป่าเก่าแก่  อะมรูามพีืน้ทีป่ระมาณ 220,000 ตารางเมตร 

และประชากรมนุษย์ 5-6 คน (ตัวเลขขึ้นอยู่กับ “การท่องเที่ยว”) สุนัข 10 ตัว นก

เลี้ยงบางตัว และสัตว์ป่าที่มีมากมาย

2



ถนนของเป็ด

3



มันมีทะเลสาบ ขนาดครึ่งหนึ่งของหมู่บ้าน  และสัตว์ป่าส่วนมากของ 

ที่นี่ต่างอาศัยมันเพื่อยังชีพ หงส์ ห่าน เป็ด นกคูท กระรอก บีเวอร์ 

กระต่าย เต่า หนู กบ และแน่นอน ปลา คือผู้ที่อยู่อาศัยรอบ ๆ  หรือใน

ทะเลสาบแห่งนี้

สวนสาธารณะประจ�าหมู่บ้าน

4



ที่พักอาศัยของคนในหมู่บ้าน

5



กวางและสัตว์อื่น ๆ  เช่น นกกระสา นกฮูก นกนางนวล ไม่ใช่ผู้อยู่อาศัย 

ที่นี่ แต่มักจะมาบ่อย ๆ  และได้รับการต้อนรับเสมอ

สัตว์และพืช 
ของหมู่บ้าน

6



สัตว์อื่น ๆ  เช่นกระรอก กระต่าย นกนานาชนิด และแม้แต่หมูตัวเล็กสอง

ตัว ก็ชอบป่ารอบ ๆ  หมู่บ้าน หมู่บ้านนี้ล้อมรอบด้วยป่าที่อุดมสมบูรณ์ เขต

ที่ขยายไปหลายไมล์รอบ ๆ  นั้นเป็นสถานที่ชื่นชอบส�าหรับการขี่ม้า

บันไดไปยังบ้านพัก
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ที่พักอาศัยของคนในหมู่บ้าน

8



ส่วนใหญ่ในวันหยุดสุดสัปดาห์ คุณจะเห็นคนขี่ม้าและม้าของพวกเขาทิ้ง

รอยเท้าที่เหยียบย่างไว้บนพื้น  และนักท่องเที่ยวก็มาที่นี่เพ่ือสูดอากาศ

สดชื่นและเอิบอาบอยู่ในความเมตตาของธรรมชาติ

ดอกไม้ป่าที่งดงามของอะมูรา

9



หมูบ้่านนีด้้านหนึง่ยงัมคีลองทีลึ่ก กว้าง และทอดยาวไปตลอด  และมแีม่น�า้ที่

สวยงามอยู่อีกด้านหนึ่ง  ทิวทัศน์ของที่นี่สมบูรณ์แบบ  โดยเฉพาะเหมาะกับ

สิ่งมีชีวิตที่สูงส่งและสวยงามอาศัยอยู่ในสถานที่พักผ่อนแห่งนี้

โรงรถสีแดง 
ที่จอดรถ “สีเขียว”
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การตั้งแคมป์ในอะมูรา

11



เราจะพบกับพวกเขาที่นี่ ทีละกลุ่ม

ขอให้สนุก !

 เมื่อฤดูใบไม้ร่วงเริ่มมาเยือนในอะมูรา

12



เกาะของหมู่หงส์ในทะเลสาบอันลือชื่อของอะมูรา ! 
(ผู้อยู่อาศัยที่นี่รู้ดี !)
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หลังจากฤดูหนาวที่ยาวนาน (ฤดูหนาวมักจะยาวนานเสมอ !) ฤดูใบไม้ผลิก็มาถึง

อย่างทันทีทันใด หน่ออ่อนดูเหมือนจะผลิขึ้นมาชั่วข้ามคืน น่าประหลาดใจ

ทะเลสาบก็ดูเหมือนจะเขียวขึ้นด้วย ภาพสะท้อนของต้นไม้ที่เรียงรายริมฝั่ง ย้อม

สีของน�้าให้เป็นสีเขียวมรกตที่สดชื่นเย็นสบายเหมือนความฝันที่อ่อนโยน แต่เป็น

ความฝันที่เราสามารถสัมผัสและรู้สึกได้ด้วยประสาทสัมผัสจริง

ฤดูใบไม้ผลิที่ทะเลสาบ
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นกนางนวลและตะวันตกดิน
เหนือทะเลสาบของอะมูรา

15



สัตว์บางสายพันธุ์

มีชื่อของแต่ละตัว

บางสายพันธุ์ไม่มี

สัตว์บางสายพันธุ์

มีชื่อของแต่ละตัว

บางสายพันธุ์ไม่มี

16



ดอกไม้และพุม่ไม้สญัญาว่าการเกบ็เกีย่วใหม่ตามธรรมชาตจิะมาถงึในไม่ช้า

นี้ พวกนกไม่มาเยี่ยมเยือนที่ให้อาหารนกจากสุภาพสตรีผู้นี้อีกต่อไป

พวกเขามีอาหารอดุมสมบูรณ์มากกว่า จากท่านหญิงธรรมชาต ิ และกจิกรรม

น่าตื่นเต้นอีกมากมาย ชิมลูกเบอร์รี่ที่ออกใหม่ พบปะเพื่อนฝูงและคู่รัก...

ชีวิตที่นี่เงียบเหงาหรือ ?
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มันดูเหมือนแบบนี้ด้วยเช่นกันส�าหรับนกกระสา “สีฟ้าหม่น”
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มองหาความรัก ?

19



ผึง้กง่็วนอยูก่บัการเยอืนดอกไม้นานาชนดิทีผ่ลบิานขึน้มาทนัท ี ทกุสสีนั  ทุก 

รสหวานหอม  อะมูราต่ืนขึ้นหลังจากฝืนใจจ�าศีลฤดูหนาว  ดวงตาเปิด

กว้าง เต็มไปด้วยความคาดหวัง

และห่านที่โดดเดี่ยว !
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และสีฟ้าหม่นโดดเดี่ยวตัวนี้ ! ชีวิตดูเหมือนจะเหงาเหมือนกัน
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ชวีติในหมู่บ้านไม่มอีะไรนอกจากเงยีบเหงา วันละสีค่รัง้ จะเหน็กองทพัสนุขัวิง่ตรอูอก

จากบ้านหลงัใหญ่ในหมูบ้่าน วิง่ไปทัว่ เห่าทุกสิง่ทีเ่คล่ือนไหว (หรอืไม่เคล่ือนไหว แล้ว

แต่อารมณ์)

และจะได้ยนิเสียงนกในกรงเล่น ร้องประสานเสียง  สะท้อนเสยีงของสุนขั  มนัเป็นเสยีง

ที่อึกทึก  โชคดีที่สถานที่นี้กว้างใหญ่และป่าก็ดูดซับเสียงไว้ได้บ้าง !

ไม่จริงหรอก
(อยู่แล้ว)

เราเห็น !

22



ทีมผจญภัย
สุภาพสตรีของหมู่บ้าน

23



สุภาพสตรีท่านนี้คือผู้อยู่อาศัยในอะมูรา

เธอค่อนข้างมงีานยุง่ในการส�ารวจสิง่แวดล้อมและท�างาน “ย่ิงใหญ่” เช่นให้อาหาร

พวกเป็ดและสมาชิก

           เธอดูจริงจังกับงานและชอบท�าด้วย...

ค�าถาม : กลุ่มที่มีสมาชิกคนเดียวจะเรียกว่าทีมได้หรือ ?

ตอบ : ได้สิ ! เธอ & เรือของเธอ

“ทีม” ส�ารวจของหมู่บ้าน
24
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เป็ด
ผู้เรียบง่ายและเป็นมิตร

26
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พบกับท่านเป็ด “รี๊ดลิงตัน...”

…และส่วนใหญ่เธอจะ “ล่องหน” กับคนภายนอก  

นอกจากผู้นั้นคือเป็ดหรือหงส์ ฯลฯ... แล้วผู้นั้นก็

สามารถคาดหวังการมาเยี่ยมประจ�าจากเธอได้

28



...เธอมกัจะไปเยีย่มเยอืนมมุทีน่่ารกัต่าง ๆ  ของอะมรูา เช่น ต�าบลเป็ด เมอืง

หงส์ นิคมกบ ถิ่นฐานนกคูท ฯลฯ...

เธอเป็นเจ้าของ “ภัตตาคาร” ณ ท้ายสุดของหมู่บ้าน ลูกค้าแห่มาเข้าคิว

ส�าหรับเมนูอร่อย  มันเปิดส�าหรับอาหารกลางวันและอาหารเย็น  และ

ตลอดเวลาระหว่างนั้น!...

…และท่านหญิงเป็ดแห่งลิลิเดล
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  ...ฉ
ันเอง !
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ใครเหงา ?
อยู่ด้วยกันเราสนุก

รีสอร์ทของเป็ดในอะมูรา

33



ใช่ !
ห่าน

และเรามีเพื่อนบ้าน
ทายสิว่าใคร ?

34
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พื้นอ่อนนุ่มก็เป็นบ้านของเราด้วย

ชีวิตเรียบง่ายเป็นของเรา

36



37



นี่เป็นนกกระสาสีฟ้าหม่นผู้ “โดดเดี่ยว” อีกตัว (ใช่ ! โอ เขาอาจจะหม่นหมอง)

เขา (หรือเธอ ?) มักจะพักอยู่บนจุดพิเศษนี้ ที่ส�ารองไว้ส�าหรับนกกระสาโสด – ไม่มีใคร

เห็นตัวอื่น ๆ  มาแวะตรงนั้นเลย

อ้อ เธอ (หรือเขา ?) เพลินกับการอยู่ในมุมรับแสงแดด  แสงสนธยาอยู่จนถึงใกล้ค�่า

ยากมาก – ส�าหรับคนโสด เธอควรจะเข้าสังคมมากหน่อยเพื่อเจอคู่ ฉันคิดนะ !

มุมคนโสด
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เหมือนสองตัวน้ี ยกตัวอย่าง มีตัวหนึ่งสามารถเข้าใกล้ได้มากตามท่ีตัวเอง

ชอบ  พวกเขามาเคาะที่บ้านใหญ่เพื่อรับอาหาร – บางครั้งวันละ 3-4 ครั้ง

พวกเขาเกือบจะกินจากมือของคุณเลย

“รักคือการมองไปในทิศทางเดียวกัน”
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ตัวผู้มีความเอาใจใส่และปกป้องคู่ของเขามาก

ถ้าเธอก�าลังกิน เขาจะยืนคุ้มกันอยู่เสมอ – และถ้าเธอวิ่งไปกินน�้า เขาจะวิ่ง

ตามเธอ

ไม่ต้องห่วง บางครั้งเขาก็กิน – (มีพยาน)

รู้สึกว่าดี
-- ไม่ว่าเวลาไหน --40



“ผมแค่เปลี่ยนจุดพัก ;

ผมไม่ได้เปลี่ยนหัวใจ”

“ฉันรู้,

ที่รัก ! ”

41



“ผับ” ที่โปรดปรานของเป็ด
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“ก�าลังขึ้นนะ !”
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เวลาท่ีเธอพกัผ่อนอยูข้่าง ๆ  อาหารหลงัจากกนิเสรจ็  หรอืนอนหลบัอยู่ใกล้ ๆ  

 นั้น  เขาจะมาคว้ากินสักสองสามค�า !

มีอีกตัวหนึ่งที่คอยไล่ตามเธอ  เธอไม่สนใจจะคบกับตัวนั้น  ดังนั้นทั้งคู่จึง

ระมัดระวังมาก  โดยเฉพาะเขา มักจะคอยคุ้มครองปกป้องคู่รักของเขา

น่าประทับใจมากเมื่อสังเกตเห็นความเป็นวีรบุรุษนี้

“อา ! อย่างนี้ดีกว่าเยอะ!
แม้ว่าเธอแค่หลับอยู่ข้าง ๆ  ฉัน

 เราก็อยู่ด้วยกัน”
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เม่ือภาพเหล่านี้เผยสู่สายตาคุณ  ฤดูใบไม้ร่วงก็ย่างเข้ามาในหมู่บ้านแล้ว  

ทอผ้าห่มสีทองให้ความอบอุ่นแก่ผืนดิน ส�าหรับฤดูหนาวที่ก�าลังมา

- ใบไม้กล่าวอ�าลา –

ดอกไม้ก�าลังสวมใส่สีสันเต็มวัย

บางสิ่งก�าลังไป

บางสิ่งก�าลังมา
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ดอกไม้ชดุสดุท้ายจากฤดรู้อนยังคงพยายามเปล่งประกายของพวกตน  

ไม่ใส่ใจเสียงเรียกแห่งกาลเวลา !

แม้แต่มนุษย์ก็ท�าอย่างเดียวกันที่นี่

ต่างพักแรมอย่างอิ่มเอมใจ

ประหนึ่งว่าชีวิตในกายเนื้อ...

...อยู่ชั่วนิจนิรันดร
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สาสน์จากอาทิตย์ตกดิน :

แม้จากกันก็เป็นสิ่งที่ดี

ดังนั้นแล้วความสุขจะมีเมื่อกลับมาพบกัน

บางสิ่งก�าลังร่วงโรย

บางสิ่งก�าลังเติบโต
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น่าประหลาดใจ !

ดอกไม้บานฤดูใบไม้ร่วง
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ทะเลสาบที่เงียบสงบ

มีแต่ให้การปลอบใจ

เสน่ห์เงียบ ๆ

สวยงามเสมอ

สงบนิ่งเสมอ
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ภายในความเงียบสงบนี้

ชีวิตมากมายเติบโตขึ้น

ต้นไม้จะเต็มป่าและเขียวชอุ่ม

ต้นเล็ก ๆ  จะเติบโตแข็งแรง
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บางสิ่งก�าลังผลิบาน...

บางสิ่งก�าลังเติบโต...
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“ทางนี้ที่รัก :

สะพานค่อนข้างสูง

เราจะไป ‘ภัตตาคาร’ กันนะ”
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“ในพระกรุณาของพระเจ้า เธอจะเติบโต”
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เธอกลายเป็นแม่ใหญ่

มีความรับผิดชอบและปกป้อง

ดูแลลูกน้อยของเธอทุกวิถีทาง

หาอาหารและที่พักให้

ใครเป็นครูของเธอ ? !
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เธอรู้ว่าเมื่อไรควรมุ่งหน้า

เมื่อไรควรวิ่งเข้าพุ่มไม้

เธอรู้ว่าเมื่อรถกอล์ฟมาถึง

สุภาพสตรีท่านนั้นจะน�าอาหารมาให้ด้วย

ดังนั้นเธอจะเรียกลูก ๆ  มารวมกัน

อยู่ใกล้ ๆ  ฝั่งเหมือนทุกครั้ง

ดวงตาเป็นประกาย

หางโบกสะบัด !
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แต่แม่เป็ดกส็อนลกูน้อยให้พ่ึงพาตนเอง – ดงันัน้พวกเขาแทะกนิตะไคร่น�า้ทีข่ึน้รอบ ๆ  

ฝั่งหรือตามท้องน�้าต้ืนริมทะเลสาบ  เห็นพวกเขาเคี้ยวกินวัชพืชน�้าบนเสาท่าเรือ

หรือต้นอ้ออย่างมีความสุข  สุภาพสตรีนี้รู้สึกตื้นตัน :

โอ ไม่เรียกร้องสิ่งใดเลย

ชีวิตที่พวกเขาเลือก !
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เธอไม่กินแม้แต่ค�าเดียว

ทั้งหมดเก็บไว้ให้ลูก ๆ  ของเธอ !

คอยคุ้มกันขณะที่พวกเขากิน

เผื่อว่าอาจมีอันตราย !
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โอ ! ความรักของแม่

จะพูดอะไรอื่นได้ !

มีแต่หัวใจรู้สึกสะเทือน

และดวงตารู้สึกเปียกชุ่ม !
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ยามเฝ้าระวังภัย
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และดังนั้น แต่ละวัน

พี่น้องเหล่านี้เติบใหญ่ขึ้นเรื่อย ๆ

ความรักและเสียสละเช่นเดิม

จากผู้เป็นแม่
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อยู่หลังต้นกกสูงใกล้ฝั่ง

ปลอดภัยกว่า

มีขนมอะไรนิดหน่อย

แม่รีบมาเรียกพวกเขาที่นี่
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อย่างไรก็ตาม แม่ผู้กล้าหาญ

สอนพวกเขาว่ายน�้าข้าม

เมื่อถึงเวลาต้องเรียนรู้

เรื่องความกล้าหาญ
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เพื่อลูกน้อยของเธอ

เธอไม่กลัวใคร!

เห็นความรักเช่นนี้แล้ว

หัวใจผู้นั้นคงต้องเป็นหิน

จึงไม่ละลาย

บางครั้งสตรีท่านนี้

รู้สึกถึงความรักที่ท่วมท้น

ส�าหรับสัตว์ป่าเหล่านี้

ท่านหวังเพียงท่านจะสามารถ

โอบกอดพวกเขาไว้แนบอก

และปลอบโยนพวกเขา

ให้พวกเขาเห็นความรักที่ท่านมีให้
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คุณรู้สึกถึงพลังแห่งความรักหรือไม่

คุณเห็นความกล้าหาญอันน่าทึ่งหรือไม่

ความงามในดวงตาของผู้เป็นแม่นี้ ?
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บางตัวกินบนพื้นดิน

ทั้งหมดก็ยังคงเอร็ดอร่อย

จาก “ผู้ให้”

บางตัวกินบนผิวน�้า

อาหารรสชาติเดียวกัน
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เทวดาผู้พิทักษ์

ในรปูของแม่ผูถ่้อมตน
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- เหนื่อย ?

- ไม่..ม่ !

ไม่ต้องกลัวลูกรัก

เจ้าพักผ่อนให้สบาย

แม่อยู่ที่นี่เสมอ

คอยดูแลแก้วตาดวงใจของแม่
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เติบโตเร็ว...จริง ๆ  !
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แบ่งปันกับนกนางนวล

มันก็โอเคเหมือนกัน !
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อาศัยอยู่ร่วมกัน
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ทายซิว่าใครอยู่ตรงนี้รออาหารมื้อเย็น
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ทางออกที่สันติสุข !
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ใช่ ! มีงานท�าเหมือนกัน

ที่ “ออฟฟิศ” ของหมู่บ้าน
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แม่ที่น่าภูมิใจจริง ๆ

วีรบุรุษ

ต่อสู้กับธรรมชาติ
สู้กับสิ่งแปลกปลอมทุกชนิด

สู้กับอันตรายทุกชนิด

“แม่อยู่ตรงนี้เสมอ

เพื่อลูก”
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ผู้เดียว
เลี้ยงลูก ๆ  ของเธอ !
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ตอนนี้เรามีคนอื่น

มาร่วมงานปาร์ตี้

ห่านแคนาดา !
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เราไป, ที่ไหนก็ตาม...

มันคือน�้าเดียวกัน
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ท�าไมตัวนี้

ยังคง...โดดเดี่ยวเหลือเกิน?

บอกเธอแล้ว !

(ควรเข้าสังคมมากหน่อย)

จริง ๆ  นะ !
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กระรอก
นักปลูกแห่งท้องทุ่ง
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กระรอกมีชื่อใช่ไหม ?

ใช่ แน่นอน

แปลกใจ ?

ฉันก็เหมือนกัน !

ตัวนี้อายุยังน้อยเป็นตัวเมียชื่อ Sy (ซี)
เธอมีสีสันสะดุดตาและน่ารักมาก 89



มี NQ 10%

ความดีมากมาย

ส�าหรับเจ้าหญิงตัวเล็ก ๆ
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กระรอกสีน�้าตาลแดงตัวนี้เป็นลูกค้าประจ�าของ “เชซ เอลล์”

เขาเติบโตอย่างสุขสบายมีความมั่นใจมาก

กระทั่งเสี่ยงเข้าไปในบ้าน

ถ้าหาอาหารข้างนอกไม่ได้

ชื่อของเขาคือ Fy (ฟาย)

ถั่วเจ๋งมาก !
ถั่วอะไรเนี่ยะ ?
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หรือขดตัวอยู่ใต้ผ้าห่มแบบพกพาของเขา

และหลับอยู่ตรงนั้น

ตรงหน้าครัว

หลังจากเติมขนมปังจนอิ่ม

(มันฟรี!)

…ส�าหรับน�้าดื่ม

เขาต้องไปที่ทะเลสาบ

ห่างไปไม่กี่หลา (น่าสงสาร !)

โบนา ซีเอสต้า !
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ซยัีงเด็กและมีหวัสแีดงสวยงาม  เมือ่ขนมปังแผ่นแรกวางไว้ให้

บนหญ้า  เธอเอาขึ้นมาดูใกล้ ๆ  พลิกมันไปมาเพื่อตรวจสอบอย่าง

ตั้งอกตั้งใจ น่ารักมาก

แล้วเธอเอียงหัว มองแล้วมองอีกเหมือนว่าเธอไม่เคยเห็นถั่ว

ชนิดนี้มาก่อน

“ชนิดไหน ! ใหญ่โตมาก สี่เหลี่ยม อ่อนนุ่ม แต่หอมมาก

อร่อยเหมือนสวรรค์  !”
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นี่เป็นอีกตัวหนึ่ง ตัวผู้

เป็นผู้ใหญ่กว่า สี “เข้ม” กว่า และรู้มากกว่า

เขาชื่อ Zy (จี้)
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ตัวนี้รู้ว่าอะไรใช่ถั่ว และอะไรไม่ใช่

ไม่มีสิ่งใดที่ให้เขาแปลกใจ

เคยท�าอย่างนั้น

เคยไปที่นั่น

เขาอธิบายให้รุ่นน้องฟัง

เกี่ยวกับชีวิต อย่างไร ท�าไม อะไร และที่ไหน

รุ่นพี่ที่ดีทีเดียว !

“ลูกค้า” ประจ�าอีกตัวหนึ่ง !
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การแปลที่ถ่อมตัวของฉัน
ถูกต้อง ?
รับประกัน !

มนุษย์คือเพื่อนของฉัน

และเพื่อนหมายถึง อาหาร
อะ เฮม !...
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แค่มาตรวจดู !

บ้านของคุณคือบ้านของฉัน
(ไม่มีข้อสงสัย !)
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อย่างไรก็ตามฉันมีอิสระ

มาและไป

ตามที่ฉันพอใจ !

(ฉันเข้าใจ !)

นักปลูกแห่งอะมูรา
ต้นนัทจ�านวนมากมาจากพวกเขา
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“เรามีอย่างหนึ่งที่เหมือนกัน

เราทั้งคู่ชอบขนมปังจากบ้านนี้

 เขาชอบกินลูกนัทอย่างมาก

เขาดูเหมือนลูกนัท!

ฮัท...ฮัท...
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เธอกินเร็ว

เหมือนกับที่เธอวิ่ง

ตอนนี้คุณเห็นมัน

ตอนนี้มันไปแล้ว !
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ข้อพิสูจน์ของการท�าอาหารอร่อย
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พักสักหน่อย

เดินเล่นรอบทะเลสาบ

หรือเยี่ยมชมดอกไม้...

หรือพูดคุยกับกอไผ่

อะมูรารักคุณ !

103



และผู้ป้องกันสิ่งไม่พึงปรารถนา

ม้า
เพื่อนบ้านที่ดี
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ม้าเพื่อนบ้านก็ท�าเช่นเดียวกัน

(มันช่วยได้ถ้ามีขนมปังหรือแอปเปิล !)
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ห่านแคนาดาผู้สูงศักดิ์
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ตัวนี้ชื่อ Fou 
เรียกด้วยความรักว่า เจ้าหญิงฟู-ฟู

(โดยสุภาพสตรีนั้น)

ความรักมากมาย
และความงาม !
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เดมิเธอมาจากทะเลสาบใกล้เคยีง  แต่ด้วยเหตบุางอย่าง

เธอตัดสินใจอยู่อะมูราสักพักหนึ่ง

ในฤดูหนาว เธอไม่ได้ย้ายออกไป

เธอต้องรู้สึกว่าที่นี่โอเค

เพราะเธอ “ปรากฏตัว” เป็นประจ�า
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ฟู-ฟู รู้จักเบเกอรี่อร่อยเมื่อเธอลิ้มรสไปหนึ่งชิ้น !
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ถึงเวลาอาหาร ถ้าสุภาพสตรีนั้นเรียกชื่อเธอและเธออยู่แถวนั้น  เธอจะบิน

มาที่ทะเลสาบอะมูรา

ก้าบ ๆ  มาตลอดทาง

ให้สุภาพสตรีผู้นั้นรู้ว่า “ซี-ซี อยู่นี่”

นี่คือห่านตัวเมียอีกตัวหนึ่ง

เธอชื่อ Sey-Sey (ซี-ซี)
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เธอยังอายุน้อยและอยู่ล�าพังตัวเดียว

อาจก�าลังมองหารูปหล่อ

ตัวที่สะท้อนภาพของเธอเอง

มีคุณธรรมและกล้าหาญ

“ฉันรู้สึกค่อนข้างเหงา
แค่ตัวฉันเองและฉัน  ! ”
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ที่จริงมีสอง :

ห่านอายุน้อย

และสุภาพสตรีอายุเลยวัยกลางคน !

พวกเขาเข้าใจกันและกัน

อย่างสมบูรณ์

 สุภาพสตรีสูงวัยและห่าน

นี่เป็นตัวผู้ เพิ่งมาใหม่

ไซไซไม่ค่อยชอบนัก

เขาคอยไล่เขาทุกครั้งที่มาใกล้

เขาชื่อ Konay (โคเน)

นิสัยดี
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เขามักจะมาที่บ้านของสุภาพสตรี

เพื่ออาหารนิดหน่อยและความรักเล็กน้อย

บางครั้งถูกไซไซไล่

(เขาไล่หมดไม่ว่าใคร เวลาที่เขารู้สึกว่า

เป็นกีฬาให้เขาเล่นยามว่าง

ไม่ท�าร้ายอยู่แล้ว)

"มันไม่ง่ายเลย

ที่ตัวด�ามืด

และแตกต่าง !

มันเหมือนกันไหม

ในโลกของพวกมนุษย์ ?"
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เธอต้องการใครสักคน
มาแบ่งปันความงามของ “บ้าน” แห่งนี้
ขณะเดียวกันการอยู่ล�าพังในที่เงียบสงบ
ก็เป็นพระพรเหมือนกัน
แม้ว่าบ่อยครั้งที่
มันรู้สึกว่าโดดเดี่ยว !
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อ้อ !...ไม่แล้ว !
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ฟู-ฟู “แนะน�า” โยว แฟนของเธอ ให้รู้จักสุภาพสตรีนั้น

ซึ่งต้อนรับเขาด้วยความรัก

(สุภาพสตรีนั้นเรียกเขาว่า เจ้าชาย โยว-โยว)

เขาสง่างามและสุภาพมาก

เมื่อใดก็ตามที่ฟูฟูอาบน�้าในทะเลสาบ

เขายืนคุ้มกันอยู่ใกล้ ๆ

บนเกาะเล็ก ๆ  หรือบนทะเลสาบ

ที่ซึ่งพวกเขาถือว่าเป็นบ้าน
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คุ้มกันเจ้าหญิง

120



และส่วนใหญ่

เขายังคอยคุ้มกันขณะที่เธอกิน

โดยเฉพาะถ้าพวกเขาอยู่บนดิน

ที่สวนหลังบ้านของสุภาพสตรี

เขาจะยืดตัวตรง คอยระแวดระวัง

ทุกด้าน จนกว่าเธอกินเสร็จ
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แล้วเขาอาจจะกิน

ถ้าสถานการณ์สงบ

และน่าพึงพอใจ

ไม่มีผู้บุกรุก ไม่มีภัยคุกคาม

หรือถ้าอาหารยังมีอยู่

แน่นอน สุภาพสตรีท่านนั้น รับรองว่า

ให้อาหารเหลือเฟือแก่เขา

แล้วฟู-ฟู ตอนนี้ผลัดเปลี่ยนมาคุ้มกัน

ขณะที่เขากิน พวกเขาไม่ “พูด”

แค่โทรจิตอย่างเยี่ยมยอด
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พวกเขามักจะมาที่บ้านของสุภาพสตรี

หัวตั้งตรงและภูมิใจ

คาดหวังอาหารและความรัก

พวกเขาได้รับมันเสมอ !
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ก่อน

หลัง
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ตั้งแต่มีลูกเล็ก ๆ

ฟู-ฟูต้องคอยเฝ้าระวังตลอดเวลา

แทบไม่มีเวลากินหรือพักผ่อน

เธอเริ่มผอมลง

แต่ไม่เคยละทิ้งการปกป้อง

ลูกรักของเธอ

ปกติแล้วพวกเขาทั้งคู่:

โยว-โยวก็ท�าหน้าที่ที่สูงส่งของเขา

ในการเป็นพ่อแม่

คอยหาอาหารให้

และปกป้องลูกน้อย
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สอนพวกเขาหาอาหาร

สอนพวกเขาถึง “วิธีการ” ทุกแบบ

ในป่ามีอันตรายหลายอย่าง

ดังนั้นพวกเขาอยู่ใกล้กันไว้เสมอ
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อยู่กันเป็นกลุ่ม

ไม่มีปัญหา...

-ไม่มีใครคาดคิด !-
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บางครั้งพ่อน�าหน้าไปก่อน

เพื่อตรวจดูความราบรื่นของเส้นทาง

เพื่อความปลอดภัยของครอบครัว

เขาพร้อมเสียสละชีวิตของเขา...

...มีครั้งหนึ่ง “อันธพาล” ตัวใหญ่

โฉบลงมายังพวกเขา

พ่อพยายามสุดความสามารถ

ไล่ “ผู้ร้าย” ตัวนั้นไป

แม้ว่าตัวเล็กกว่า

แต่เขายืนผงาดและแข็งแกร่ง

กางปีกกว้าง

ต่อหน้าลูก ๆ  ของเขา

ปกป้องครอบครัว

จนกว่าลูกเล็ก ๆ  ทั้งหมด

เร่งรีบตามแม่ไปหาที่ปลอดภัย

เป็นภาพที่เห็นแล้วประทับใจยิ่งนัก !
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สุภาพสตรีนั้นน�้าตาซึม...

เป็นห่วงมาก !

พวกเขาอยู่ในน�้า

เธอ...อยู่บนพื้นดิน !

ไม่มีทางใดที่เธอจะปกป้อง...

แต่เธอก็ซาบซึ้งมาก

ที่ได้เห็นความกล้าหาญและความรักที่สูงส่งนี้ !
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ตัวเล็ก ๆ  คอยอยู่ใกล้เสมอ

และติดตามแม่ของพวกเขา

ไม่เคยดื้อหรืออยู่ห่างจากแม่

ใครเป็นครูของพวกเขา ?...

พวกเขาไม่ใช้ภาษาใด ๆ

ที่มนุษย์รู้จัก

อย่างไรกต็ามพวกเขาเข้าใจกนัและกนั

อาจจะมากกว่ามนุษย์ก็ได้ !

แปลก !  คุณไม่คิดว่าอย่างนั้นหรือ ?
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พวกเขาไม่ได้คุยกัน

แต่มนัสมบรูณ์แบบ... “ซงิค์ !”
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ผลไม้ในอะมูรา
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พวกเขาเตบิโต...และเตบิโต...

ตอนนี้คุณแทบดูไม่ออก

ว่าตัวไหนคือแม่

ตัวไหนคือลูก !
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และ “อาณานิคม” ใหญ่ขึ้น

ตั้งแต่เริ่มเข้าฤดูร้อน
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อา ! ดูนั่นสิ โอ !

พวกเขาช่างน่ารัก

พระเจ้าสร้างพวกเขามาสมบูรณ์แบบ !

วาว !
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“สโมสร” พบปะ

ของห่านวัยรุ่น
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และสุภาพสตรีนั้นมีความสุขมาก

ที่เห็นพวกเขาเติบใหญ่ แข็งแรงและมีจ�านวนมาก

เธอมีความสุขมาก ๆ

เธอต้อนรับพวกเขาทั้งหมด

ด้วยอาหารและความรัก อย่างอ่อนโยน
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เขาสวยงามมาก !

ไม่เคยเห็นตัวไหนแบบนี้มาก่อน

กระนั้นก็ตามเขามีชื่อ :

“ออร์” !
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เขามีสีสันสวยงามมาก !  และเป็นมิตรมาก
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และไม่กลัวสุภาพสตรีนั้น

เข้ามาค่อนข้างใกล้เพื่อขนมปัง !
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เขาได้เป็นลูกบุญธรรมและได้รับความรัก

“เด็กชาวอียิปต์” ตัวนี้

โดยห่าน “พ่อแม่” เหล่านี้ที่คอยปกป้อง !
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พวกเขารายล้อมเขาไว้เสมอ

เสมอืนว่าเขาเป็นแก้วตาดวงใจของพวกเขา
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เมื่อวาน – ชีวิต
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วันนี้ – อนิจกรรม
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เสน่ห์เรียบง่ายในอะมูรา
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คูท

ฤๅษีขี้อาย
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ช่วงเริ่มต้นที่จีบกัน

ของโคและจู
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ภัตตาคารที่สะพาน

ตัวบีเวอร์และคูท

แข่งกันไปถึงอาหาร

การรวมกันที่ประหลาด

เป้าหมายเดียวกัน
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นักด�าน�้าชั้นยอด

คูทสามารถอยู่ใต้น�้าได้นาน

ตัวขนาดเท่านกพิราบ

พวกเขาอยู่ในตระกูลมัวร์เฮน
ตอนนี้คุณ

ไม่เห็นฉันแล้ว

ตอนนี้คุณ
เห็นฉัน
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ในการทัวร์ให้อาหาร

สุภาพสตรีนั้นพบรังนกอันนี้

พ่อแม่ออกไปหาอาหารกลางวัน

ขณะที่ถ่ายรูปนี้

เธอต้องปีนต้นไม้และรวดเร็ว

ก่อนพ่อแม่กลับมา

ฤดใูบไม้ผลไิม่เพียงแต่ให้ดอกไม้

แต่ยังให้ของขวัญอีกมากมาย

ชีวิตใหม่ผลิบาน...

หลังจากฤดูหนาวอันยาวนาน
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*คูทอยู่บนรังของเธอ
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คูทค่อนข้างเป็นแบบฤๅษี

มากกว่าพวกหงส์ ห่าน หรือเป็ด

พวกเขายังตัวเล็กกว่าด้วย

ส่วนใหญ่พวกเขาจะมาใกล้

เฉพาะตอนที่มีนกน�้าตัวอื่น ๆ  อยู่ตรงนั้น

มิฉะนั้นพวกเขาจะรอ

จนกว่าไม่เห็นมนุษย์แล้ว

หากมีการเคลื่อนไหวแม้น้อยนิดของผู้ให้อาหาร

พวกเขาจะบินหนี!

แต่มีอยู่คู่หนึ่ง

ที่วิ่งเข้ามาหาเมื่อสุภาพสตรีนั้นอยู่ใกล้ ๆ

และกินอาหาร

ที่เธอให้วันละสามครั้ง
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แม้ว่าตัวเดียวหรือทั้งคู่ก�าลังฟักไข่

บนรังพวกเขาเวลานั้น

จะเตือนคุณไว้ เฉพาะอาหารเท่านั้น

อย่าเข้าใกล้เกินไป นะ !
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เครื่องหมายนั้นบอกว่า :

“จะกลับมาหลังอาหารกลางวัน”
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สุภาพสตรีนั้นวางขนมปังชิ้นเล็ก ๆ  ไว้ตรงนี้

เผื่อว่าแม่หาอาหาร

ใกล้ ๆ  นั้นไม่ได้เลย

ตัวเล็กสุดนั่งรอ
ตัวอื่น ๆ  ไปกับพ่อแม่แล้ว
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พ่อแม่บินไปและบินมา

พวกเขาไม่เคยทิ้งรัง

แต่ว่ามยัีงมีลกูน้อยตวัอืน่ ๆ

ที่พวกเขาต้องดูแล

ยังมีอีกชีวิตหนึ่งที่จะมาเกิด

แม่อดทนรอ

สุภาพสตรีนั้น “เฝ้ารอ”
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เจ้าตัวเล็กนี้เอาแต่เดินไปผิดทิศผิดทาง

ดังนั้นสุภาพสตรีนี้ต้อง “ท�าภารกิจช่วยชีวิต” ต่อ

เธอช้อนมันขึ้นมาไว้บนเรือของเธอ

พามันกลับไปยังที่อยู่ของพ่อแม่

เห็นไหมเท้าใหญ่อันโด่งดัง   

ว่ายน�้ายอดเยี่ยมมากแค่ไหน ?
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“สบายมากอยู่ตรงนี้
ฉันไม่อยากขยับ”
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“ฉันไม่ใช่แม่ของเธอ”
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แต่เขากระโดดกลับเข้าไปในน�้า

และวิ่งร้องจิ๊บจิ๊บตามเธอ !!!

เธออธิบายให้แก่ชีวิตที่มีค่าตัวนี้ว่า

เธอไม่ใช่แม่ของมัน

ต้องการติดตาม “เธอ”
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“นี่ ฉันขอบคุณความรักของเธอนะ

แต่โปรดกลับไปหาฝูงของเธอ

พ่อกับแม่จะเป็นห่วง

ถ้าเธอหายไป !”
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นั่น อีกรังหนึ่งตรงนี้

ที่รัก !

ช่างเป็นโลกที่ “เต็มไปด้วยความงาม”
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ลืมโลก
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เพลงแห่งฤดใูบไม้ผลิเพลงแห่งฤดใูบไม้ผลิ

174



และอีกหนึ่งรังต่อมา

พวกเขาฟักไข่กันตลอดนิรันดรหรือ !
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พวกเขาอยู่ตรงนี้แล้ว

มีแต่ตัวสุดท้ายนี้เท่านั้น

ไม่รีบร้อน

176



อย่างไรก็ตาม

ช่างเป็นงานแห่งความรัก

และการออกแบบที่มีศิลปะ

ใครเป็นผู้แนะน�าพวกเขา?

    
     

  "ฉันชอบคุณ

     
     แ

ต่อย่าเข้ามาใกล้ "

177
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สุภาพสตรีนั้นเข้าใกล้เกินไป

จุดประกายความกลัว

ตัวอื่น ๆ  วิ่งไปกับพ่อแม่

เหลือตัวเดียวร้องจิ๊บ ๆ  ตรงนี้

179



แม้ว่าชอบสันโดษและอาจจะกลัวมนุษย์

ใครจะไม่กลัวล่ะ ?-

พ่อกับแม่พยายามเข้ามาใกล้

เพื่อปกป้องลูกน้อย : ความรักยิ่งใหญ่กว่าความกลัว !

สุภาพสตรีนั้นต้องร้องไห้

“ฉัน...ขอโทษมาก ๆ

ฉันไม่เคยท�าร้ายเธอ

ฉันจะไปตอนนี้เลย!”

“...งั้นฉันมาให้อาหารเธอ

คราวต่อไป...

ฉันจะไม่เข้าใกล้เกินไป”

180



พ่อแม่ที่ตระหนกตกใจ

ไปและกลับ ไปและกลับ...

พาลูกตัวที่โตหน่อยไปซ่อน

พยายามปกป้องเจ้าตัวเล็กนี้

ใครสอนพวกเขา

ความห่วงใยทั้งหมดนี้ ?

181



182



183



เลี้ยงครอบครัว

พ่อแม่และคูทตัวเล็ก ๆ
เพลิดเพลินกับขนมปังจากสุภาพสตรี

184



นี่ผ่านไปนานหลังจากพวกเขาฟักไข่

สุภาพสตรีได้รับความไว้วางใจกลับมา

มิฉะนั้นพวกเขาจะซ่อนตัวอยู่ใกล้ฝั่ง

และพ่อแม่จะผลัดกันคาบอาหารไปที่นั่น

และ “การเดินทาง” ค่อนข้างนาน

เหมือนจากฝั่งนี้ไปอีกฝั่งหนึ่ง !

สุภาพสตรีนั้นอยากให้ตัวเธอบินได้

จากนี่ ไปนั่น เพื่อน�าอาหารไปให้พวกเขา!

เห็นคูทตัวแม่ว่ายน�้าไกลถึงขนาดนั้น

น�าอาหารแต่ละค�าไปให้ลูกของเธอ

หัวใจของสุภาพสตรีนั้นรู้สึกถึงความรักอันอ่อนโยน

ความรู้สึกที่ไม่อาจบรรยายได้ !

185



พวกเขาคาบไว้ในปากหนึ่งชิ้น

และว่ายไปป้อนให้ลูก ๆ

มันเป็นฉากที่เห็นแล้วอบอุ่นใจ

ในความรักพวกเขาได้รับการเลี้ยงดู

และในความรักพวกเขาเติบโต !

-ใครสอนพวกเขาอย่างนั้น ?
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พวกเราก็เป็นฝูงที่สามัคคีกัน
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สิ่งก่อสร้าง

ของ “สะพานภัตตาคาร”

มันใช้ผู้หญิงหนึ่งคน ผู้ชายสองคน

สายเคเบิ้ลจ�านวนหนึ่ง รั้วจ�านวนหนึ่ง

สามวัน ไม่ต้องใช้ซีเมนต์

สุภาพสตรีนั้นเป็น “วิศวกร”

ชายอีกสองคนเป็นลูกมือที่ดี

ทางเข้าสู่เกาะหงส์

“จุด” สีขาวข้างบนคือ

หงส์ที่ก�าลังฟักไข่

188



นกเป็ดผีใหญ่
นักด�าน�้าสันโดษ
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สีแห่งกาลเวลา
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นี่ดีที่สุดเท่าที่ได้

ภาพถ่ายดีที่สุดแล้ว

อย่างไรก็ตามพวกเขา

มีขนาดเท่ากับเป็ด

ตัวผอมกว่านิดหน่อย

(เพลิดเพลินกับสีสันของทะเลสาบฤดูใบไม้ร่วง !)

191



ผู้งดงามบนน�้าตัวนี้

ไม่เคยมาใกล้พอส�าหรบัภาพชดั ๆ

ขนมปังหรอือืน่ ๆ  ไม่เคยยัว่เขาได้

พวกเขาชอบแต่ด�าน�า้และว่ายน�า้

192



ถ้าคุณรู้สึกผิดหวัง

กรุณาหยุดดูต่อ

ภาพที่แย่ที่สุดก�าลังมา !

193



อ้อ ก็ดีกว่าไม่มีอะไร

อย่างน้อย แสดงการปรากฏตัวของพวกเขา

ด้วยกล้องส่องทางไกล พวกเขาน่าหลงใหล !

194



ถนนของกวาง
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สัญลักษณ์แห่งฤดูใบไม้ร่วง

197



ใช่ ! ฉันก�าลังถามค�าถามเดียวกัน :

ไม่ ไม่ ไม่ มันไม่ใช่ค้อน

มันคือนกเป็ดผีใหญ่

มันคือนก !

ถ้าคุณไม่เชื่อ

เข้าไปดูใกล้ ๆ

ฮา...ฮา !
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โอ ! เขายิ่งหนีไปไกล

จะพยายามได้ภาพที่ดีกว่า

(จริงจัง !) - โอเค ?
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นกเป็ดผีใหญ่ (อะ ลา ชิงไห่ !)
ผ่านกล้องส่องทางไกล
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ขอบคุณคอมพิวเตอร์ – เขา “เติบโต” ใหญ่ขึ้น

นกเป็ดผีใหญ่  

201



นกเป็ดผีที่ตัวใหญ่กว่า?

(ฮา ฮา ! เปล่า มันคือตัวเดียวกัน)

202



นกเป็ดผีใหญ่ (แบบ ชิงไห่ !)
มองผ่านกล้องส่องทางไกล

(เผื่อว่า) คุณไม่ชอบภาพนั้นของอีกตัวหนึ่ง !
นี่อาจจะเป็นเพื่อนของเขาได้ !
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ฤดูร้อนที่สดใส

ทักทายด้วยดอกไม้
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หมู่หงส์ที่เงียบสงบ
“ผู้อยู่อาศัย” ประจ�า

(ของทะเลสาบ)
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จีน่า & โมรุเว
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ในตอนแรกเริ่มนั้นมี หงส์...

สวยงาม เยาว์วัยและโดดเดี่ยว

มาเยี่ยมบ้านของสุภาพสตรีนั้น

เธอชื่อจีน่า
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เราเป็นเพื่อนกัน

จีน่าและสุภาพสตรี
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จีน่ามีลูกสาวตัวหนึ่ง

บอกว่าเธอชื่อโมรุเว

(อย่าถามฉัน !)

ซึ่งชอบอยู่ท่ามกลางนกนางนวล

พวกเขาเข้ากันได้ดีมาก
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ใครจะต�าหนิเธอได้

สนัตสุิขและเงียบสงบ นะ !

211



ดูพวกเขาทั้งสอง

น่ารักเหนือค�าบรรยาย !

- เกิดมาเป็นมิตรและเชื่อฟัง -

212



เพื่อนทั้งสาม

แบ่งปันอาหารกลางวันง่าย ๆ

มีการ “สนทนา” อย่างอ่อนโยน

213



แต่พวกเขาย้ายไป

เมื่อฤดูใบไม้ผลิมาถึง

อา พบกันและจากกัน

ดังนั้น มันคือชีวิต

อีกอย่างหนึ่ง

“แก่แค่ไหนที่ถือว่าแก่ ?”
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ลาก่อน !
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“เราไม่จ�าเป็นต้องใช้ภาษาพดู  เราสือ่สารกนัในความเงยีบ  เราไม่จ�าเป็น
ต้องพูดถึงความรัก  ความปรองดอง หรือสันติภาพ  เรามีชีวิตอยู่ในสิ่ง
เหล่านี้แล้ว” 

ปิตู

216
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ปิตู & ไซ
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หลังจากนั้นไม่นาน

สาวงามนี้ก็มา

เธออายุน้อยมากและน่ารัก

ชอบเป็นเพื่อนกับสุภาพสตรีนั้น

219



“นี่คือ “ปี ตู”

(เขียนว่า Pitu)

เธอมาจากแดนไกล

ฟินแลนด์คือบ้านของเธอ – เธอบอก –

220



เผชิญหน้า ?

สาวงามผู้โดดเดี่ยว

221



เธอเพลิดเพลินสนุกสนานอยู่ตัวเดียว

บนผิวน�้าแห่งอะมูรา

รู้สึกอิสรเสรี...มาก

222



ปิตู ในที่อยู่ตามธรรมชาติของเธอ
สวยสง่างาม

และฉลาด
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ปิตูมีความสุขในบ้านของเธอ

ดูเหมือนชอบอยู่สันโดษ
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และไม่นาน
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“ผู้นั้น” ก็มา

เขาชื่อ ไซ :

บอกว่ามาจากอินเดีย

หล่อ บกึบนึ และแขง็แรง

ผู้ชาย 100%

227



ภัตตาคารที่ลูกค้าเนืองแน่น
-อาหารยอดนิยม! –
(ขนมปังโฮลมีล และผักสลัด อร่อย)

228



อนาคต
มีเพิ่มขึ้นอีก
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และพวกเขาสองตัว
ผลิต “บางตัว” เพิ่มขึ้นอีก

นี่ปิตูก�าลังฟักไข่...
เป็นห่วงเธอ

สภุาพสตรนีัน้จงึเอาใจใส่และน�าอาหารมาให้ !

เธอพายเรือมาเยี่ยมทุกวัน
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เพติต – เกาะแห่งเจ้าหญิง
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ส�าหรับแม่ที่ขยัน ในบรรดาแม่ที่ดีเยี่ยม

ระยะทางไม่เคยไกลเกินไป

“ฉันจะดูแลครอบครัวเธอ

เหมือนที่ฉันเคยท�าเมื่อนานมาแล้ว

ดีใจที่พบเธออีกเพื่อนรัก

ใต้ปีกของเธอมีจ�านวนเท่าไหร่ ?”
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อา!...

233



เยอะ...ม...มาก

ฉันภูมิใจเธอ

ปิตูที่รัก !
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หนึ่งต่อหนึ่ง

(หนึ่งอยู่ในรัง

หนึ่งอยู่ในเต็นท์)

235



“รอบคอบดีที่เอาน�้ามาให้ฉันกิน

แต่ฉันจะกินน�้าจากแหล่งใหญ่อุดมสมบูรณ์

คุณคิดว่ายังไง ? ...ขอบคุณ !”
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ไซไซมาที่รัง

บนเกาะหงส์ เพื่อพักสักหน่อย

และอยู่เป็นเพื่อนปิตู...

(แม้ว่าสาวน้อยไม่เคยรู้สึกเหงา !)

237



ปิตูก�าลังพลิกไข่ที่มีตัวอ่อน

ไซไซคอยคุ้มกันอยู่ใกล้ ๆ

238



...และคอยตรวจตราแม่และลูก ๆ  สุดที่รัก

ส่วนใหญ่เขาจะยืนคุ้มกันอยู่บนน�้า

(...อย่าเสี่ยงเข้าไปใกล้ที่นี่นะ

ไซสามารถสอนให้คุณรู้จักกลัว!)

239



เจ้าของภัตตาคารสะพานผู้ภาคภูมิใจ

240



“การสื่อสาร” เริ่มต้นขึ้น
ระหว่างแม่และบรรดาพี่น้องในอนาคต

241



ปิตูจะดึงขนอ่อนละมุนของเธอ

เพื่อปูรังให้นุ่มขึ้น

กลางวันและกลางคืน ฝนตกหรือแดดออก

เธอปกป้องลูกอ่อนของเธอเท่าชีวิตเธอเอง

242



ปิตูอยู่ในรังและห้องอาหารของเธอ

สุภาพสตรีนั้นน�าอาหารมาให้ทุกวัน

ของโปรดของปิตูและของไซ

พวกเขาชอบขนมปังนิ่ม ผักสลัดและผักโขม
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สุภาพสตรีนั้นน�าสิ่งที่พวกเขาต้องการมาให้

เธอถึงกับตั้งเต็นท์อยู่ใกล้พวกเขา

(ไม่ใช่ไอเดียที่ดี ห้ามไปลองท�าที่บ้าน !)

245



พวกหงส์ไม่รังเกียจว่าเธอจะมาหรือไป

พวกเขาชินกับเธอแล้ว

แต่กระนั้น อยู่ห่าง ๆ  ดีที่สุด

พวกเขาปกป้องครอบครัวอย่างดุเดือด !

มีวันหนึ่งสุภาพสตรีนั้นใช้ไม้ท่อนหนึ่ง

พยายามเขี่ยบางสิ่งออกจากรังของพวกเขา

เพราะดูเหมือนมันทิ่มแทงตัวของปิตู

แต่เธอโมโห ร้องเรียกไซให้มาไล่

เขาบินมาหาเธอทันที

ท�าตัวพองโต

ด้วยท่าทีตั้งใจขู่และค�ารามฟ่อ ๆ

246



ความเป็นห่วงและเกือบชนสุภาพสตรีนั้นล้มลง

แต่เธอบอกว่า “ฉันมาดี ฉันมาดี

ฉันเพียงแต่อยากช่วยปิตูเท่านั้น

เอาชิ้นไม้ออกจากคอของเธอ

ฉันเจตนาดีกับพวกเธอ!”

เขาสงบลงทันที

และกลับลงไปอยู่ที่น�้า ! วิ๊วฟ์...!

นี่คือ “รั้วเชื่อมต่อ”
ที่เธอใช้เป็นทางไปยังเกาะนั้น

มันรวดเร็วกว่าและปลอดภัยกว่า
(บางครั้งไซไม่อนุญาตให้เรือเข้าไป !)
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ต่อมา สุภาพสตรีย้ายเต็นท์ของเธอ

ไปอยู่ใกล้สะพาน บนที่สูงขึ้นหน่อย

เพียงเพื่อเฝ้าดูพวกหงส์

และรอคอยลูกหงส์ตัวเล็ก ๆ  เกิดออกมา !

ที่พักของสุภาพสตรีนั้น
 บนเกาะหงส์
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กลุ่มมากขึ้น
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อีกครั้ง : “คนเดียวจะเรียกว่าทีมได้หรือ ?”

- ใครจะสนใจ !
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นี่ไง พวกเขา โอ น่ารัก !

ใครสร้างพวกเขาให้น่ารักมากอย่างนี้ ?

สุภาพสตรีนั้นสุขใจเกินบรรยาย

ใส่ใจพวกเขาราวกับเป็นลูกของเธอ

253
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พวกเราต่างรอคอย

แต่ตัวนี้ดูเหมือนไม่ยอมมา

โอ ก็ดี ถ้ามันไม่ปรารถนา

มันอาจจะรู้สึกว่าอยู่ในสวรรค์ดีกว่า !

255



สุภาพสตรีนั้นสละที่ตั้งเต็นท์ของเธอ

ไม่อยากรบกวนพวกเขา

เคารพความเป็นส่วนตัวของพวกเขา

เธอไปตั้งแคมป์อีกที่หนึ่งใกล้ ๆ  นั้น
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ตอนนี้คุณเห็นพวกเขา

ตอนนี้คุณไม่เห็นแล้ว
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ก่อนจะออกส�ารวจ

ฟังค�าแนะน�าให้ดีก่อน
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ครั้งแรกที่ออกไปว่ายในน�้า

กับพ่อ
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มันยากที่จะรู้ว่า

ใครคือไซ ใครคือปิตู

ไซจะตัวใหญ่กว่าและมีเท้าสีด�า

ปิตูจะเพรียวกว่า เท้าสีอ่อนกว่า และเก๋ไก๋กว่า

260
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สองตัวนี้ปิตูจะสง่างามกว่าเสมอ

สูงส่ง อ่อนโยนและงดงาม

มันมีบางอย่างเกี่ยวกับเธอ มาแต่ก�าเนิด

ที่ท�าให้ต้องเคารพและยกย่อง

262



ไว้วางใจแม่

ในน่านน�้าที่ไม่รู้จัก
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บ้านอันอบอุ่น
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อายุแค่ประมาณสิบห้าวัน

พวกเขาก็สามารถเดินทาง

มาเยี่ยมสุภาพสตรีผู้สูงวัยด้วยความเคารพ

เธอรอคอยอย่างมีความสุข

กับครอบครัวที่ขยายใหญ่ขึ้น

266



เมื่อการฝึกเริ่มยาก

เมื่อลมแรงเกินไป

ก็มีการขนส่งที่ดี

รวดเร็ว สะดวกและสบาย
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ไซก�าลังเคี้ยวอาหารให้เป็นชิ้นเล็ก :

ส�าหรับลูก ๆ  กินได้ง่ายขึ้น
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พวกพี่น้องกินได้ตลอดเวลา

นอนหลับช่วงสั้น ๆ

ในช่วงที่ฟักไข่และหลังจากนั้น

แทบไม่เห็นว่าพ่อแม่ได้หยุดพักเลย !

กลางฤดูใบไม้ผลิอากาศยังคงหนาวมาก

กลางคืนลดเหลือ 5-6 องศา

ปิตูนั่งท�าหน้าที่ไม่ขยับเขยื้อน

ไซไม่นอนตลอดทั้งคืน

เขาเฝ้าระวังอย่างต่อเนื่อง – กลางน�้าที่เย็นเฉียบ

สุภาพสตรีนั้นตั้งแคมป์อยู่ใกล้ ๆ  และให้อาหารไซ-ไซ

เขามากินบ่อยครั้ง และกินอย่างเร็ว

ปิตูอยู่รอดได้อย่างไรนาน ๆ

ใครช่วยให้เธอยังคงแข็งแรงและสุขภาพดี ?

ใครช่วยให้ไซไซอุ่นอยู่ได้ตลอดคืน ?
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แม้หลังจากลูก ๆ  ฟักออกมาแล้ว

ปิตูยังไม่กินไม่นอนมากนัก!

น�้าหนักของเธอลดลง

ขนของเธอบางลง

เธอดึงมันออกมาปูรังให้พวกเขา

ตอนนี้ปีกของเธอเหลือแค่ครึ่งเดียว!

เห็นอย่างนี้แล้วสุภาพสตรีนั้นได้แต่ร้องไห้
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พรมปูพื้น

ที่เท้าอ่อนนุ่มของเธอก้าวย่าง !

ขอให้รู้ว่า

เธอได้รับความรัก !
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รอคอยให้ปีกกลับมาเต็ม

ปีกที่เหลือ 1/2

ปีกเหลือแค่ 1/2 เท่านั้น
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หัวใจของสุภาพสตรีนั้นรู้สึกเจ็บปวดอยู่บ้าง

เห็นปิตูร่างกายทรุดโทรม

สุภาพสตรีเฝ้าร้องเพลงชื่อของเธอ กล่อมให้เธอกิน

บางครั้งก็ส�าเร็จ ส่วนใหญ่มักจะไม่ !

เธอบินไม่ได้และไม่อยากบิน

ชีวิตของเธอผูกพันอยู่กับลูกตัวเล็ก ๆ
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วันแล้ววันเล่าลูกน้อยเติบโตขึ้น

สุภาพสตรีนั้นรักพวกเขาและปิตู

เธอรักไซเช่นกัน แต่คนละแบบ

เธอรู้สึกสงสารแม่หงส์มากยิ่งกว่า
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ปิตคูอยเฝ้าดลูกูของเธออยูเ่สมอ  บางครัง้กไ็ล่ปลาหนไีป  บางครัง้

ตวับเีวอร์หรอืผูบ้กุรกุอืน่ ๆ  เข้ามาใกล้เกนิไป  อ้อ ลกูหงส์ยงัคงบอบบาง

มากและตัวเล็ก ใครจะไปต�าหนิเธอ?

สุภาพสตรีนั้นยังเฝ้ากล่อมให้ปิตูกินอะไรบ้าง :

“ปิตมูานี ่ได้โปรดกนิบ้างเพือ่เธอจะได้แข็งแรงและสขุภาพด ี เพือ่

เธอจะได้ดูแลลกูน้อยของเธอ ได้โปรดเถดิปิต ูได้โปรด! มนัท�าให้ฉนัเจบ็

ปวดที่เห็นเธอผอมลงและพักผ่อนน้อยเกินไป  ได้โปรดกินเถอะ”
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แล้วเธอบิขนมปังธัญพืชให้เป็นชิ้นเล็ก ๆ  พอค�า  โยนไปตรงหน้าปิตู  ปิตูกินนิด

หน่อย แต่แล้วก็ถูกกวนใจโดย “ผู้บุกรุก” อื่น ๆ  – หรือว้าวุ่นอยู่กับการเฝ้าระวังทุก

ทิศทาง เพื่อให้มั่นใจในความปลอดภัยของลูก ๆ

ต้องเห็นกับตาจึงจะรู้สึกถึงความรู้สึกที่สุภาพสตรีนั้นมีต่อปิตู ค�าพูดไม่อาจ

อธิบายถึงความรักและความสงสาร !
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แต่ไซก็เก่งและอุตสาหะมากเหมือนกัน

เขาท�าสิง่ต่าง ๆ  มากมายเกนิหน้าทีข่องเขาเพือ่ลกู ๆ

ไม่มีใครรู้ว่าเขาไม่หลับเลยได้อย่างไร

แช่อยู่ในน�้าเย็นช่วงการฟักไข่

เขาแทบไม่ขึ้นฝั่งเลย คอยปกป้องอย่างไม่ลดละ
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ดวงตาของเขาสอดส่องทั่วทะเลสาบ

เขาไม่ให้มีช่องโหว่ เขาไม่มีพลาดเลย

ครั้งหนึ่งเรือของสุภาพสตรีเข้าไปใกล้มาก

เขาหมุนรอบเพื่อบอกเราว่า “ไปซะ !”

ในตอนแรกเขาสุภาพ

แต่เมื่อเรายืนกราน เขาเริ่มเดือดดาล

กลายเป็นเหมือนจะสู้รบ

จนพวกเราเข้าใจและ “บิน”

ไซคงต้องเหนื่อยมาก
เขากรน !

279



หลังจากที่ลูก ๆ  โตขึ้นแล้ว

เหมือนว่าภัยอันตรายและผู้บุกรุกเริ่มน้อยลง

พวกเขาจึงผลัดกันพักศีรษะ

ชีวิตในป่า (คงต้องเครียดมาก) !
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ที่ซ่อนลับ ๆ
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บนเกาะแห่งนี้

มีผู้อยู่อาศัยมากมาย

หงส์ เป็ด นกคูท หนู บีเวอร์...

ทุกขนาด ทุกรูปทรงและทุกสีสัน 

เติบโตไปด้วยกันเป็นชุมชน
นี่คืออาณานิคมของเป็ดและหงส์
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“การเชื่อมต่อของหงส์”

283



ปกป้องของล�้าค่า

บนสนามหลังบ้านของสุภาพสตรี

บนเกาะของพวกเขาหรือบนน�้า

บนดินที่คุ้นเคย

บนดินที่แปลกถิ่น...
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หรือเมื่อไรก็ตาม...

ไม่มีใครรู้หรอก!

พวกเขาเล็กและบอบบางมาก

ถ้าลูก ๆ  ชอบที่นี่

พ่อแม่ก็จะยืนปกป้องอยู่ตลอดกาล !

คุณบอกได้เลยว่าใครเป็นพ่อ?

ใช่ ตัวที่เท้าสีด�า

และเขายืนตรงเตรียมพร้อมอยู่เสมอ

ตัวใหญ่และน่ากลัว !

-เพื่อขับไล่ผู้บุกรุก-

คิดทบทวนก่อนที่คุณจะเข้าไปใกล้นะ

(อย่าเลย)
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ทิ้งที่เหลือ...

...ไว้ให้ห่าน ?

286



ถ้าพวกเขาไม่รู้จักคุณ

ก็อยู่ห่าง ๆ  ไว้จะดีกว่า

ถึงแม้พวกเขารู้จัก

ระวังไว้ย่อมปลอดภัยกว่าเสมอ !

เพื่อลูกของพวกเขา พวกเขาแสดงความดุเดือด !

อย่าได้ลอง
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ถึงแม้ว่าพวกเขามีอาหารกินเยอะแยะ
พ่อแม่ก็มักจะขุดพืชน�้าขึ้นมา
เพื่อสอนลูก ๆ  ถึงวิธีการอยู่รอด
ศิลปะของวิธีการทั้งหลาย

 แม้แข็งกร้าวต่อคนแปลกหน้า
 ต่อลูก ๆ  ของพวกเขา อ่อนโยนอย่างที่สุด
 ความรักและเสียสละของพวกเขา
 จะท�าให้คุณร้องไห้

และแม้ว่าไซคอยปกป้องลูกของเขา
เขาก็ยังนึกถึงความเมตตาของสุภาพสตรีนั้น
ส่วนใหญ่เขาสุภาพต่อเธอมาก
มักจะบินตรงไปหาเธอ
หรือทุกครั้งที่เธอเรียก
(ถ้าเขาบังเอิญไม่ได้อยู่กับลูก)
เมื่อเธอมาให้อาหาร
พวกเขาทั้งหมดจะมาหาและโบกหาง
เป็นความจริง ไม่ได้พูดเล่น!
(เป็ดและลูก ๆ  ของพวกเขาก็ท�าอย่างเดียวกันเลย)
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มีครั้งหนึ่งสุภาพสตรีนั้นโมโหมาก

เห็นเป็ดตัวเล็ก ๆ  ถูกท�าร้าย

เธอพูดกับไซว่าเธอรู้สึกอย่างไร

เธอน�้าตาคลอเมื่อความเศร้าเอ่อล้น
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เขามองดูเธอและบินตรงไปที่น�้า

ไล่ผู้ข่มเหง “ที่ชั่วร้าย” นั้น

บินกลับมาและยืนอยู่รอบ ๆ  สุภาพสตรี

กระพือปีกของเขาและชูหัวขึ้นอย่างภูมิใจ

แต่ด้วยท่าทีที่เห็นใจ

เธอประหลาดใจมาก

มีการสื่อสารเงียบ ๆ  ภายใน

ยากจะอธิบาย

แต่เธอยืนยันกับคุณได้

ว่าไซเข้าใจ

ทุกสิ่งทุกอย่างที่เธอพูด

ในภาษาอังกฤษอีกด้วย !

ถ้าคุณรู้จักสัตว์ป่า

ก็ลองด้วยตัวคุณเอง

ไม่ต้องประหลาดใจ

กับความสามัคคีของพวกเขา

มนุษย์คือพวกที่

รู้ไม่มากนัก !
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ตอนนี้ พวกเขาคือผู้อุทิศตนมากที่สุด

พ่อแม่ที่มีความรักและผู้พิทักษ์ที่ซื่อสัตย์

ซาบซึ้งใจของทุกผู้คน !
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เห็นไหมว่าพ่อแม่

คอยเฝ้าดูพวกเขากินอย่างไร ?

ของโปรดของพวกเขา !

พ่อแม่แทบไม่กินเลยแม้แต่น้อย

แต่หาหญ้าในทะเลสาบกินเอง !
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เด็ก ๆ  ก�าลังโต

ดูเหมือนพวกเขากินได้ตลอดเวลา !

สุภาพสตรีส่งให้เรื่อย ๆ

เด็ก ๆ  ก็เคี้ยวกินเรื่อย ๆ

พวกเขากินทุก ๆ  สอง สามชั่วโมง

ทั้งวันและทั้งคืน

พวกเขาไม่กินแค่ผักสลัด & ขนมปัง

ไซและปิตูสอนพวกเขารู้จักอาหารในป่า

มันดีส�าหรับพวกเขาที่จะเรียนรู้การพึ่งพาตนเอง

สุภาพสตรีรู้ว่าเมื่อใดควรให้อะไรและเมื่อใดไม่ควรให้
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เมื่อลูก ๆ  ยังเล็กอยู่

ไซมักจะเคี้ยวอาหารของพวกเขาให้เล็ก ๆ

หรือชี้บอกพวกเขา “นี่ เอาไปกิน”

เราสามารถสังเกตเห็น “การพูด” ของพวกเขา
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ชั่วโมงเร่งด่วน

ใกล้กับภัตตาคารสะพานหลวง
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สวัสดี !

พ่อแม่สวรรค์ของฉัน !
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พวกเราใกล้ถึงแล้ว

มาเร็วลูกรัก

สุภาพสตรีนั้นก�าลังรอ

พร้อมกับอาหารและความรัก
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ถนนของหงส์
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พวกเขามักจะนอนลง

กินบนสนามหญ้าของเธอ

ไม่อาย ไม่เขิน ไม่กลัว

พวกเขาชอบผักสลัดสด

เธอชอบส่งให้กิน !

อาหารกลางวันที่วังของสุภาพสตรี

ผักสลัดสดกรอบและขนมปังธัญพืช

หลังจากว่ายน�้ามาไกลและเหนื่อย

มันดีเยี่ยมที่ได้พักผ่อนและเพลิดเพลิน
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เติบโตจริง ๆ
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เข้าใจความหมายของฉันไหม ?
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อยู่ในน�้า

พวกเขาจะดูตัวเล็กกว่า

แต่เมื่ออยู่บนบก

พวกเขาตัวใหญ่เกือบเท่าแม่ !

แต่ก็ยัง

เกาะติดอยู่กับแม่

และแสดงอาการเชื่อฟังเสมอ

“แม่รู้ดีที่สุด” – พวกเขาคิด
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ผักสลัดชิ้นสุดท้าย

ยังคงอร่อย !
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พวกเขาแบ่งปันทุกสิ่ง

ไม่เคยแก่งแย่งแข่งขันหรือจุกจิก

ช่างมีความกลมเกลียวและสันติภาพ !

ขอให้สรรพสัตว์ทั้งหลายได้มีมัน

311



วัยเยาว์ขนาดนี้

ก็รู้วิธีการแล่นเรือแล้ว

เขาใช้พายอันเดียวเท่านั้นตรงนี้

เพื่อทรงตัวสมดุลในการ “ยืน”

312



บางครั้งพวกเขาหยอกเย้า

ในทะเลสาบ

เช่นยืนเหยียดตรงบนน�้า

หรือด�าลึกลงไปใต้น�้า

จุ่มลงไปและจุ่มลงไปอีก

หรือแต่งตัวไซ้ขนที่ฟูอ่อนนุ่มของพวกเขา

ความสุขในวัยเด็กของพวกเขา
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เธอเป็นใคร

มาและก็ไป ?
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ลักษณะเฉพาะตน

ท�าไมหงส์

ดูเหมือนต้นไม้ !

ใครสร้างความแตกต่างของพวกเขา

ใครสร้างความคล้ายคลึงของพวกเขา ?

315



สุภาพสตรีนั้นได้ยิน

สุภาพสตรีนั้นเห็น :

หงส์นอนหลับกรน

เหมือนกับ “ทุกคน”!

316



มันคงเป็นภาระหนัก

เฝ้าสังเกตทุกเสียง

ฟังทุกเงา

ตลอดยี่สิบสี่

แต่ไซและปิตู

ท�าด้วยความปิติยินดี

เหมือนที่พ่อแม่ทั้งหลายท�า

เรายกย่องพวกเธอ

เรายกย่องความรักยิ่งใหญ่ในสรรพสัตว์
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ความเงียบสงบในป่า
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ภายใต้ “การปกป้องที่ยิ่งใหญ่”
ทุกสถานที่เหมือนเป็น สวรรค์

320



รู้สึกปลอดภัย

แม้แต่พ่อแม่

ก็สามารถนอนหลับได้ !

ไม่ต้องเฝ้าระวัง

(เฉพาะเมื่ออยู่ในที่ของพวกเขา

และที่สนามหญ้าของสุภาพสตรี)

รู้สึกเหมือน “เช มัว” *

    *บ้านของฉัน
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เติบโตเร็ว...

และแข็งแรง !
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เริ่มมีสีขาวขึ้นนิดหน่อย
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ส่วนใหญ่ตามความกว้างและความยาวของทะเลสาบ

หรือที่ “ภัตตาคาร” ตรงสะพาน

หรือที่บ้านของสุภาพสตรี

เธอทิ้งอาหารไว้ตามที่ต่าง ๆ

ให้พวกเขาค้นหา (เหมือนธรรมชาติ)

ถ้าไม่มี พวกเขาจะมาเคาะ

ตอนแรกมีแต่ไซหรือทั้งคู่มาตรวจดู

ถ้าสุภาพสตรีอยู่ที่นั่น พวกเขาจะส่งเสียง

เป็นสัญญาณให้พวกเขามา, ลูก ๆ

ท่องเที่ยวไปทั่วเขตแดน
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พวกเขามักจะนั่งตรงนั้นและรอคอยเสมอ

เงียบสงบและสุภาพ

มีแต่ไซ “ตัวพอง” นิดหน่อย

เห็นภาพสะท้อนของเขาเป็นใครอีกตัวหนึ่ง

เขาจะกลับไปกลับมา ไป ๆ  มา ๆ

พร้อมที่จะต่อสู้กับใครก็ตาม

พวกเขามักจะนั่งตรงนั้นและรอคอยเสมอ

เงียบสงบและสุภาพ

มีแต่ไซ “ตัวพอง” นิดหน่อย

เห็นภาพสะท้อนของเขาเป็นใครอีกตัวหนึ่ง

เขาจะกลับไปกลับมา ไป ๆ  มา ๆ

พร้อมที่จะต่อสู้กับใครก็ตาม

328



ไซน�าหน้าไปก่อนเพื่อเคลียร์เส้นทาง
และตรวจดูว่าอาหารพร้อมหรือยัง

เมื่อเขาเห็นสัญญาณของขนมปัง
เขาจะกลับมาเรียกครอบครัวไป
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330



ที่ส�าคัญคือพวกเขาทั้งหมดจะแยกจากกัน

เมื่อเวลามาถึง เมื่อลูก ๆ  เติบโตแล้ว

เหมือนกับไม่มีอะไรเกิดขึ้น

ช่างเป็นความรักที่ไร้เงื่อนไขและไม่ยึดติด !
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ความงาม

ปรากฏขึ้นแล้ว

เห็นได้ชัด…
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ขนสีขาว

 ซ่อนอยู่ใต้ปีก !
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สีขาวมากขึ้น !

ลายดอกไม้มากขึ้น
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เรียนรู้การเป็นอิสระและ

การเชื่อฟังคือจุดเริ่มต้นของ

การเป็นผู้น�าที่ดี

336



“ท�าสิ่งที่ฉันบอกเธอ

และท�าสิ่งที่ฉันท�า”
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นกกระสาที่ “ไม่เข้าสังคม”
ยังคงเศร้าและโดดเดี่ยว!

เขาเป็นแค่นักท่องเที่ยวและไม่มีใครรู้จัก

ร่วมทีมกับสังคมที่เป็นมิตร

339
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341



ฉันจะเหมือนแม่

แต่ฉันก็สวยงามอยู่แล้ว !
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เห็นขนสีขาว

รอบปีกและข้างใต้ของฉันไหม ?

และฉันสามารถบิน

ได้กว้างไกล !

343



พวกเราตัวใหญ่  !

พวกเราบินได้แล้ว

แม้ว่ามันยังได้ระยะสั้น

เราสามารถรู้สึกถึงปีกอันทรงพลังของเรา !

เราอายุได้สามเดือนครึ่ง

และเรายังจะโตขึ้นอีก !

เหนือหมู่แมกไม้และนภากาศ

มุมมองของเราขยายออก ทุกหนแห่ง

344



ตัวใหญ่เท่าแม่แล้ว !

เติบโต “ใหญ่มาก” และสวยงาม

ส�าหรับกล้องถ่ายรูปที่น่าสงสาร
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เหมือนพ่อ
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เหมือนลูก
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348



เช้าที่เงียบสงบ

349



เช้าตรู่ แม้แต่พระอาทิตย์ก็ยังไม่อยากตื่น  หมอกปกคลุมไปทั่วทะเลสาบ

และบริเวณรอบ ๆ   แต่ผู้อยู่อาศัยที่มีปีกและ “ไม่มีปีก” ออกเดินทางส�าหรับ

อาหารเช้าแล้ว

กลางคืนมันคงต้องหนาวมาก  และพวกเขารู้สึกต้องการเติมพลังงานให้

ตัวเอง  โดยเฉพาะเด็กที่เริ่มโตจ�าเป็นต้องกินบ่อย ๆ

ในช่วงเข้าวัยรุ่นของพวกเขา พ่อแม่พาลูกหงส์ออกมากินทุก ๆ  สองสาม

ชั่วโมง กลางวัน & กลางคืน

มันฟังดูคุ้น ๆ  ไม่ใช่หรือ ?

ใช่ ! ส�าหรับมนุษย์ก็คล้ายกัน
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ท�าได้ดีมาก ลูก !

เธอเป็นพี่คนโต

มันโอเคที่จะเป็นผู้น�า

ดูแลตัวเอง

และดูแลกันและกัน

อีกไม่นานพวกเธอจะโตมากขึ้น

352



ขอบคุณพระเจ้า ดีไซน์เนอร์ที่ยิ่งใหญ่ที่สุด

ผู้มอบเครื่องประดับแก่สนามหญ้าหน้าบ้านของสุภาพสตรี

ผู้อยู่อาศัยทั้งหมดในหมู่บ้าน

เพลิดเพลินกับความงามอันประณีตนี้มาก !
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ถึงคราวของไซที่ขนหายไปครึ่ง

ขนที่ปีกของเขา

อาจจะเขาลอกคราบ

อาจจะเขาดึงมันออก

เพื่อปูพื้นที่เย็นในรังของพวกเขาให้อ่อนนุ่ม

ปิตูคือผู้ที่สอน

ศิลปะของการบินให้แก่ลูก ๆ

ทีแรกให้ระยะทางใกล้ ๆ  เท่านั้น

แล้วก็ทั่วทะเลสาบ

356



หรือบางทีเขาเหนื่อย

ดูแลครอบครัวและคอยรักษาความปลอดภัย

ทั้งวันและคืนตลอดหลายเดือน

มันน่าอิดโรยแม้ว่าเขาแข็งแรง

แต่นั่นก็ไม่ได้ท�าให้เขาอ่อนแอ

เขายังคงไล่พวกห่าน

ถ้าพวกเขากล้าเสี่ยงเข้ามาบางแห่ง

ที่ใกล้ของล�้าค่าที่เขารัก

แม้ว่าเขาไม่รังเกียจ

ที่จะเสียสละเพื่อลูกของเขา

มันต้องน่าผิดหวังที่ตอนนี้

มักจะช้าอยู่รั้งท้ายเสมอ !
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ไซ ผู้ยิ่งใหญ่ !

ตอนนี้ ปีกเหลือครึ่งเดียวเท่านั้น

ยังคงแล่นได้เร็ว

ยังคงสวยงาม

ยังคงสง่างาม

ยังคงสามารถ

ขับไล่ผู้บุกรุกได้ไม่ว่าใคร

ไซ ผู้ยิ่งใหญ่ !

ตอนนี้ ปีกเหลือครึ่งเดียวเท่านั้น

ยังคงแล่นได้เร็ว

ยังคงสวยงาม

ยังคงสง่างาม

ยังคงสามารถ

ขับไล่ผู้บุกรุกได้ไม่ว่าใคร

358



ไซเหลือปีกครึ่งเดียวเท่านั้น
ยังคงขยัน

ยังคงเป็นผู้พิทักษ์ที่ยอดเยี่ยม

มีห่านหลายร้อยตัว อยู่ด้วย แต่พวกเขา
ไม่เคยแก่งแย่งอาหาร – ไม่เคยตอบโต้กับหงส์ “ใหญ่”

นิสัยดีเสมอ สุภาพและสันติสุข

359



และเมื่อใดก็ตามที่สุภาพสตรีนั้นอยู่ใกล้
เขาจะขุดพืชใต้น�้าขึ้นมามอบให้เธอ !

แม้ว่าไซบางครั้งขับไล่พวกที่ตัวใหญ่
เขาก็สุภาพมากกับ ‘พวกตัวเล็ก’ เช่นนกนางนวล

เรียกพวกเขามากินอาหารด้วย
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แบ่งปันกับนกนางนวล
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ไซไซผู้แข็งแกร่ง โอ !

กินไม่อร่อยอย่างที่เคยเป็น

เมื่อเธอเหงา

ไม่ !
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เหงาอยู่หนึ่งวัน

ไซไม่มีปิตูและลูก ๆ

พวกเขาบินไปไกล

และขนปีกของเขายังไม่งอกคืนมา !
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วิวกลางคืนในแสงจันทร์

ขณะรอคอยพวกลูกหงส์และปิตู

กลับมาจากการบินระยะไกล

ครั้งแรกของพวกเขา
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คนสวนตัวเล็ก ๆ  
ที่มีคุณค่ามหัศจรรย์
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ฉันเพลินกับอาหารกลางวันง่าย ๆ

ให้โดยพระเจ้าผู้ประทานพร

ฉันยังตัดแต่งพุ่มไม้

รักษาความสวยงามเรียบร้อยให้แก่สวน

368



เธอใช้ชีวิตพักผ่อนอย่างสบาย

เขาค่อย ๆ  เดินทางอย่างช้า ๆ

เธอเพลินกับอาหารเช้าของเธอ

สด เต็มไปด้วยโภชนาการและมีให้พร้อม...

ผู้อยู่อาศัยตัวจิ๋ว
นักเก็บกวาดสวน

พระเจ้ารักเขามาก
พระองค์สร้างเขาให้สีสันเจิดจ้า !

369



*ชีวิตอันมีค่า
สีสันสวยงาม

ใครสร้างรูปแบบของเธอ
ละเอียดแม่นย�าและสดใสมาก !
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ฉันอาจจะตัวเล็ก 

แต่ส�าหรับมด...

...ฉันตัวใหญ่ !
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ฉันไม่สวยงามหรือ !
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พระเจ้ามอบดอกไม้ให้สุภาพสตรีนั้นเสมอ
ในฤดูใบไม้ผลิและฤดูร้อน
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บีเวอร์
นักก่อสร้าง
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พบกับนู ตัวบีเวอร์

นักสร้างเขื่อน

พ่อที่ภาคภูมิใจและน่ารัก

ลูกค้าประจ�าของภัตตาคารสะพาน

แขกที่ไม่เผยตัว
ก�าลังเพลินกับขนมปัง
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สิ่งมีชีวิตตัวเล็ก

บุคลิกยิ่งใหญ่

ผู้มีเอ็นคิว 10
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และพบกับสุภาพสตรีบีเวอร์

เงียบและขี้อาย ซู

เธอจะเข้ามาใกล้ในที่สุด

หลังจากรู้จักคุณสักครู่หนึ่ง

แน่นอนไม่รีบเร่งเหมือนนู

เธอเป็นสุภาพสตรีที่สง่างาม

ลูกโทน : โซ
จากบีเวอร์สามีภรรยา

378



ใช่! มาพบกับบุคคลที่สาม โซ

ที่คุณอาจจะเฝ้าดูและหลงรัก

พ่อแม่บอกเขาว่าไม่ต้องกลัว

ดังนั้นเขาเข้ามาหาเมื่อสุภาพสตรีนั้นอยู่ใกล้

แน่นอนอาหารมีส่วนช่วย!

เขาเหมือนตุ๊กตาตัวน้อย น่ารักมากและฉลาด

379



ดูวิธีที่นูถือขนมปังไว้ในมือเขา

กินอย่างสงบเหมือนสุภาพบุรุษ

แต่เขาเคี้ยวค่อนข้างเร็วและกินมาก

(เขาต้องกินมากหลังจากท�างานก่อสร้างเยอะแยะ)

เขางดงามไม่ใช่หรือ ?

380



เขาไม่กลัวมนุษย์อีกแล้ว

รีบมาที่ภัตตาคารสะพานนี้เป็นตัวแรก

แล้วกินขนมปังชิ้นหนึ่งและอีกชิ้นหนึ่ง

แน่นอน ไม่เคยลังเลหรือหวั่นไหว

381



382



ซูยังคงขี้อายและสงวนตัว

อยู่ห่างไปหน่อยและไม่กินมากนัก !

ซูจะตัวเล็กกว่า

ใบหน้ากลมและออกสีชมพู

383



เห็นความแตกต่างระหว่างสองตัว

ซูอยู่ห่างไปหน่อย และที่อยู่ใกล้ ๆ  คือนู

แต่ทั้งคู่ก็น่ารัก...มาก !

บีเวอร์
ผู้มีเอ็นคิว

10 เปอร์เซ็นต์!

บีเวอร์สาว “Do”

ออกเสียงว่า “ดู”
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คนรู้สึกถึงความรักและความขอบคุณที่นี่

ดอกไม้เล็ก ๆ  น�าความรักของพระเจ้ามาใกล้

บนใบหญ้าเรียวงามในสวน

สาสน์อันสง่างามแห่งพระกรุณา...
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ปลา
ผู้ลึกลับ
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ตั้งแคมป์อยู่กับครอบครัวแมงมุม !
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ปลา & ขนมปัง

ปลาก็ชอบขนมปังเหมือนกัน

พวกเขามาร่วมงานเลี้ยงเสมอ

พวกเขามาเพลิดเพลินกับอาหารเย็นที่นี่

ดีใจที่ไม่ต้องไปอยู่บนโต๊ะอาหารกลางวัน !

388



นี่เป็นปลาอีกตัวหนึ่งที่มางานปาร์ตี้

พวกเราฉลองชีวิตและความอุดมสมบูรณ์ทุกวัน

ผู้อยู่อาศัยทั้งในและนอกทะเลสาบชอบมันมาก

ต่างมีความสุขกับการกินขนม

ความรักของพระเจ้ามีให้แก่ทุกชีวิตที่รู้จักนามของพระองค์

น้อมสรรเสริญรุ่งโรจน์แด่ผู้ทรงเป็นหนึ่งเดียวในการสร้างทั้งปวง !

389



“รูปร่าง” ที่ลึกลับ

ด้วยสีลึกลับสามสี !
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สิ่งมีชีวิตลึกลับ !

อาจจะเป็นสัตว์ประหลาด ?

ไม่ ไม่ พวกเขาก็แค่ปลา

ขึ้นมากินอาหารเย็น
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ร่องรอยแห่งกาลเวลา
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นกนางนวล
นักท่องเที่ยวที่ชอบสังคม
แบ่งปันและห่วงใย
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นกนางนวลนักท่องเที่ยว
คาบอาหารไว้ในปาก

เมื่อใดก็ตามที่ภัตตาคารสะพานนั้นเปิด
พวกเขาเรียกกันและกันมาทันที

ทั้งหมดต่างแบ่งปันกับเป็ดและหงส์
พวกเขาไม่เคยกินตามล�าพัง

395



พวกนี้คือ “นักท่องเที่ยวต่างชาติ”

กับนิทานแปลก ๆ  จากตะวันตกถึงตะวันออก

พวกเขาดีใจที่รู้จักแผ่นดินนี้

ซึ่งมีงานเลี้ยงทุกวัน – ไม่เลิกรา

396



“ที่ที่เราจากมานั้น ไม่มี ‘อาหารกลางวันฟรี’

แต่ว่าที่นี่พวกเขาให้อาหารและเครื่องดื่ม

พวกเราชอบมาก พวกเราอยู่นานขึ้นหน่อย

ที่นี่เรามีทุกอย่างที่เราต้องการ”

397



ความงามของหญ้าป่า !

ใครสร้างพวกเขา ?
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นกสวน
ผู้น�าความเพลิดเพลินมาให้

บางคนบอกว่าน�าโชคมาให้อีกด้วย !

399



ยู๊ ฮู !
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นกที่สวยงามเหล่านี้

กลายเป็นขาประจ�า

ถ้าไม่มีอาหารบนหญ้า

พวกเขาจะมาเคาะที่กระจก !...

ฉันจะไปดูว่า

ฉันพูดกับสุภาพสตรีนั้นได้ไหม

อาหารที่เธอให้นั้นอร่อยกว่าตรงนี้

ฉันจะกลับมา – โดยเร็ว

ไปไหน ?

401



สุภาพสตรีนั้นมาให้อาหารพวกเขาเสมอ

พวกเขาเกือบกลายเป็นเหมือนเพื่อน

ไม่มีค�าพูดระหว่างพวกเขา

มีแต่ความรักที่เรียบง่ายและไม่บังคับ

ระหว่างนั้น ฉันกินสิ่งที่อยู่ตรงนี้ !
402



เราไปที่นั่นกันเถอะ

มีขนมปังกระจายอยู่ทั่วไปหมด !...

เราไม่อยากกินของพวกนี้

ฉนัจะให้เธอดวู่าอาหารจรงิคืออะไร

เร็วหน่อย !

403



ขอให้เธอพูดถูกนะ !

ฉันก็อยากลองเหมือนกัน

404



สารอาหารในป่า !

405



โอ ตัวนี้เร็วจริง ๆ

ไม่มีใครอยู่ตรงนี้ตอนฉันอยู่คนสุดท้าย

406



อย่างไรก็ตาม เราทั้งหมดแบ่งปันกันได้

มันมีมากพอภายใต้การดูแลของสุภาพสตรี

407



ตรงนั้น ตรงนั้น !
เอาขึ้นมา

และลองกินดู
ไม่ต้องห่วง

มันอร่อย
รับประกันได้ !

408



อา ! อา ! รอฉันหน่อยที่รัก
แต่กินตรงนี้เลยจะปลอดภัยกว่านะ !

409



แม็คโนเลีย

บนสนามหลังบ้านของสุภาพสตรี

410



ผู้อยู่อาศัยอื่น ๆ
บางชนิด

411



412



มักจะมีกิจกรรมเสมอกับผู้อยู่อาศัยในหมู่บ้าน  ไล่จับเงาของตัวเองหรือ

บ้างก็ไล่จับหางของตัวเอง  หรือเพียงอยู่ใกล้ ๆ  ห้อยอยู่บนฝาผนัง  เห่า

ไปเรื่อย...เป็นงานอดิเรกที่โปรดปรานของผู้อยู่อาศัยร่วมกันหลายตัวอยู่

เหมือนกัน

บ้างกช็อบโหนบนเพดาน  ร้องแคว๊ก ๆ  คุยกนั  หรอืคุยกบัหางของตัวเอง

หรือกับของเล่นในบางครั้ง

โอ พวกเขาดูทีวี ดูวิดีโออีกด้วย เหมือนคนอื่น ๆ  นะ !

413



ห้องนั่งเล่นของนก

414



บ้านของสุนัขบางตัว !!!

415



ทายดูซิว่าบ้านของใคร !

416



417



418



419



มีรายการพิเศษ
บางอย่างเสมอ
ในหมู่บ้าน
กับผู้อยู่อาศัย

(ชายตัวนี้ก�าลังมีความรัก
คุณเห็นไหม ?)420



เช่น... ห้อยบนฝาผนัง

หรือ...เพียงอยู่ใกล้ ๆ
421



“ผู้พิทักษ์” บางชนิด ?

ไม่ ! ผู้ถูกพิทักษ์

422



(ค�าตอบ :

กระจกแตก !!!)

เมื่อคุณมี 2 ขา และ

4 ขาใหญ่ ๆ  ที่ซุ่มซ่าม

เป็นผู้อยู่อาศัยในบ้าน

ผลลัพธ์จะเป็นอย่างไร ?

423



ถนนในหมู่บ้าน

และผู้อยู่อาศัยบางคน “ที่มองไม่เห็น”

424



ถนนในหมู่บ้าน

และผู้อยู่อาศัยบางคน “ที่มองไม่เห็น”

บ้านอันอบอุ่นของสุภาพสตรี

425



ผู้อยู่อาศัยบางคน

เป็น “ผู้ถือสันโดษ” ! = นอนบนพื้นเปล่า !

(ในฤดูร้อน...เท่านั้น)

426



อ๋อ ไม่เป็นไร !

ฉันจะใช้ส�าหรับตัวเองแล้วกัน

ใครอยากเอาหมอนมาสู้กันไหม?

427



รอคอยพวกหงส์

หรือเป็ด หรือกระรอก

หรือนก...

หรืออะไรก็ตาม

ผู้อยู่อาศัยชนิดอื่น ๆ

(ที่จริงพวกเขาก็เหมือนกัน)

428



“กิจกรรม” ที่แสนสบาย

429



ฉันชอบเธอ

ฉันชอบพื้นเย็นสบาย ด้วย

ฝึกซ้อม

ส�าหรับแสดง ???

430



ผู้อยู่ ที่ผ่อนคลาย

ในหมู่บ้านอะมูรา

431



สาวผมทองแห่งอะมูรา

432



433



บุฟเฟ่ต์เสิร์ฟเอง

434



“ขนมอบที่บ้าน” ของสุภาพสตรี

(เธอเป็นผู้ท�าเค้กเอง !)

435



ท�าสมาธิ ?

แกล้งท�าเป็นนอนหลับ

436



คุยกับหางของตัวเธอเอง

คืองานอดิเรก

437



โหนไปมา

ห้อยโตงเตง

438



ป้วนเปี้ยน

คุยกันไป !

439



คุยเรื่องต่าง ๆ

440



บ้านน่ารักของสุภาพสตรีคนเดิม

441



หมอกมาเยือน ที่บ้านของสุภาพสตรี

442



อ�านาจปกคลุมของหมอก

443



และสวนตามธรรมชาติ

444



การเชื่อมโยงของจักรวาล 

445



แพะที่ตั้งท้องตัวน้ี  (ชื่อ  “บู”) 

สะดุดล้มตรงทางลาดภูเขาและตก

ไปในหลุมข้างหลังรั้ว  (เธอไม่ได้กิน

อะไรเลยมาหลายวันและเริ่มอ่อน

แรงมาก)  สุภาพสตรีนั้นช่วยให้เธอ

เป็นอิสระ  ให้อาหารเธอและค้นหา

เจ้าของของเธอเพื่อส่งเธอกลับไป

หาฝงูของเธอ ตามทีบ่ขูอร้อง  บตูืน่เต้น

มาก  ตัวส่ันเม่ือได้ยินเสียงคุยโทรศัพท์ของ

สุภาพสตรีที่อ่านหมายเลขแท็กของเธอให้ผู้ที่คาดว่าเป็น “ผู้ดูแล”

ผู้อยู่อาศัยสี่ขา (สุนัข) ไม่เห่าใส่เธอ (อ้อ แค่ครั้งเดียวตอนที่เจอกันครั้งแรกเพราะแปลกใจ)  

พวกเขาสุภาพกับเธอมาก  ไม่ท�าให้แพะผู้ส้ินหวังตกใจในช่วงที่เธออยู่ใน  “ที่ดิน”  ของพวกเขา  

สุภาพสตรีนั้นภูมิใจมากในพฤติกรรมที่ดีของพวกเขา !  ชมเชยพวกเขาอย่างมาก !

ผู้ดูแลบู-แพะ
มารับเธอกลับไป !

หลังจากโทรศัพท์หลายครั้งไปยังที่ต่าง ๆ  ก็พบผู้ดูแลเธอ !  เธอไม่

อยากจากสนามหญ้าของสุภาพสตรีเมื่อ “ผู้ดูแล” ของเธอมาถึง ดังนั้น 

ผู้ช่วยของสุภาพสตรีนั้นต้องอุ ้มเธอขึ้นรถตู ้ของเขา    เธอเฝ้ามอง

สุภาพสตรีนั้นด้วยดวงตาแห่งรัก    มันไม่ง่ายส�าหรับเธอที่ต้องจาก 

บู  ถึงแม้ว่าพวกเขารู้จักกันช่วงส้ัน ๆ  เท่านั้น    แต่บูต้องการกลับไปหา 

“โร” ที่รักของเธอ – และที่นั่นเธอจะมีความสุขมากกว่า !

โชคดีนะบู !

สุภาพสตรีนั้น

มอบเงินจ�านวนหนึ่งให้ผู ้ดูแลบู    ให้เขา

สัญญาว่าจะโทรหาสัตวแพทย์  และดูแลบู

และลูกของเธออย่างดี  เขาให้สัญญา !

บอูอกมาจากหลมุนัน้และรอให้ “ผู้ดูแล” ของเธอมา

ผู้ดูแลบู-แพะ
มารับเธอกลับไป !

446



บ่ายวนัต่อมา สตัวแพทย์โทรมาหาพวกเราบอกว่าบโูอเค ไม่มบีาดแผลร้ายแรง  แต่สภุาพสตรี 

แนะน�าผู้ดแูลบวู่า ให้บพูกัผ่อนมาก ๆ  ไม่ต้องให้บเูดนิไกลแต่ให้อยูใ่นคอกของเธอกับฝงูของเธอ  บู

น�้าหนักลดไป 3 กิโลช่วงที่หิวอยู่ในหลุมนั้นหลายวัน ! แต่กระนั้นเธอก็ยังโอเค !  และบูจะมีลูกแฝด 

(เธอบอกสุภาพสตรีนั้นว่าเธอก�าลังมี “ลูก”)

พวกเราโทรไปขอบคุณผูด้แูล ทีบ่อกให้เรารู้โดยผ่านสัตวแพทย์ถึงอาการทีด่ขีึน้ของบู  แม้ว่า

เราขอร้องแต่กไ็ม่แน่ใจว่าเขาจะท�าหรอืไม่ ! อย่างไรก็ตาม บไูด้บอกสุภาพสตรน้ัีนแล้ว เธอดใีจมาก

ที่รู้ค�าตอบยืนยันอย่างแท้จริง

447



กุญแจสู่การรู้แจ้งในทันที
ชุดหนังสือรวบรวมการบรรยายธรรมของท่านอนุตราจารย์ชิงไห่ มีภาษาเอาหลัก (1-15) จีน (1-10) อังกฤษ (1-5) ฝรั่งเศส 
(1-2) ฟินแลนด์ (1) เยอรมัน (1-2) ฮังการี (1) อินโดนีเซีย (1-5) ญี่ปุ่น (1-4) เกาหลี (1-11) มองโกเลีย (1-6) โปรตุเกส 
(1-2) โปแลนด์ (1-2) สเปน (1-3) สวีเดน (1) ไทย (1-6) ทิเบต (1)

กุญแจสู่การรู้แจ้งในทันที - ค�าถาม ค�าตอบ
ชุดหนังสือรวบรวมค�าถาม-ค�าตอบในการบรรยายธรรมของท่านอาจารย์ มีภาษาเอาหลัก (เล่ม 1-4) บัลแกเรีย จีน (1-3) 
เชค อังกฤษ (1-2) ฝรั่งเศส เยอรมัน ฮังการี อินโดนีเซีย (1-3) ญี่ปุ่น เกาหลี (1-4) โปรตุเกส โปแลนด์ และรัสเซีย (1)

กุญแจการสู่รู้แจ้งในทันที – ฉบับพิเศษ/ธรรมะสัญจรทั่วโลก 1993
หนังสือชุด 6 เล่มรวบรวมการบรรยายธรรมของท่านอนุตราจารย์ชิงไห่ระหว่างการเดินทางธรรมะสัญจรทั่วโลกปี 1993  มี
ภาษาอังกฤษและจีน

กุญแจการรู้แจ้งในทันที – เล่มพิเศษ/ฌาน 7
ชุดหนังสือรวบรวมรวมการบรรยายธรรมของท่านอาจารย์ในฌาน 7 วัน ปี 1992 ในซานตี้เหมิน ฟอร์โมซา มีภาษาอังกฤษ
และภาษาเอาหลัก

จดหมายระหว่างอาจารย์กับผู้บ�าเพ็ญทางจิตวิญญาณ
มีภาษาเอาหลัก (1-2) จีน (1-3) อังกฤษ (1) สเปน (1)

ประสบการณ์ที่น่าอัศจรรย์ของฉันกับอาจารย์ มีภาษาเอาหลัก (1-2) จีน (1-2)

อาจารย์เล่านิทาน มีภาษาเอาหลัก จีน อังกฤษ ญี่ปุ่น เกาหลี สเปน และไทย

เติมสีสันให้ชีวิตของเรา
หนังสือรวบรวมถ้อยค�าและค�าสอนทางจิตวิญญาณจากอาจารย์ มีภาษาจีน อังกฤษ และเอาหลัก

พระเจ้าดูแลทุกสิ่ง – นิทานประเทืองปัญญาประกอบภาพจากท่านอนุตราจารย์ชิงไห่ 
ภาษาเอาหลัก จีน อังกฤษ ฝรั่งเศส ญี่ปุ่น เกาหลี และไทย

นิทานข�าขันเพื่อการรู้แจ้งของอนุตราจารย์ชิงไห่ – รัศมีของคุณแน่นเกินไป !
มีภาษาจีนและอังกฤษ

เคล็ดลับการบ�าเพ็ญจิตวิญญาณอย่างง่ายดาย มีภาษาเอาหลัก จีน อังกฤษ และ ไทย

การติดต่อพระเจ้าโดยตรง – หนทางสู่สันติสุข
หนังสือรวบรวมการบรรยายธรรมของอนุตราจารย์ชิงไห่ ระหว่างการเดินทางธรรมะสัญจรในยุโรปปี 1999 มีภาษาอังกฤษ 
และจีน

เกี่ยวกับพระเจ้าและมนุษย์ – ความเข้าใจอย่างลึกซึ้งจากเรื่องราวในพระคัมภีร์ไบเบิล
กวีนิพนธ์เล่มพิเศษนี้รวมท้ังสิบสามเร่ืองในไบเบิลที่เล่าอย่างมีลักษณะพิเศษโดยอาจารย์ในโอกาสต่าง  ๆ  มีภาษาเอาหลัก 
จีน และอังกฤษ

ตระหนักถึงสุขภาพ – กลับสู่วิถีชีวิตแห่งธรรมและธรรมชาติ
มีภาษาเอาหลัก จีน และอังกฤษ

ค�ำสอนทำงจิตวิญญำณ
โดยท่ำนอนุตรำจำรย์ชิงไห่
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ฉันมาเพื่อพาเธอกลับบ้าน
รวบรวมข้อความและค�าสอนของอาจารย์ มภีาษาอาหรบั เอาหลกั บลัแกเรยี จนี เชค องักฤษ ฝรัง่เศส เยอรมนั กรกี ฮงัการ ีอนิโดนีเซยี 
อิตาลี เกาหลี มองโกเลีย โปแลนด์ โรมาเนีย รัสเซีย สเปน และตุรกี 

คติพจน์ (1) 
มีภาษาเอาหลัก อังกฤษ จีน  และฉบับรวมภาษาอังกฤษ/เกาหลี  อังกฤษ/ญี่ปุ่นฝรั่งเศส/เยอรมัน  และสเปน/โปรตุเกส 

คติพจน์ (2) มีภาษาจีน และอังกฤษ

ครัวสุพรีม (1)– อาหารวีแกนนานาชาติ
รวมอาหารเลิศรสจากทั่วโลกที่แนะน�าโดยเพื่อนบ�าเพ็ญ มีภาษาเอาหลัก ญี่ปุ่น  และฉบับรวมภาษาอังกฤษ/จีน

ครัวสุพรีม (2)– คัดสรรรสชาติแบบทานที่บ้าน สูตรอาหารฉบับรวมสองภาษา อังกฤษ/จีน

โลกหนึ่งเดียว...แห่งสันติภาพผ่านทางดนตรี
รวบรวมการสมัภาษณ์และบทเพลงจากคอนเสร์ิตการกุศลในลอสแองเจลสิ แคลฟิอร์เนีย มีฉบับรวมสามภาษา องักฤษ/เอาหลกั/จนี

ชุดผลงานศิลปะของท่านอนุตราจารย์ชิงไห่ 
มีภาษาอังกฤษและจีน

เครื่องแต่งกายแห่งสวรรค์ เอส.เอ็ม (6) มีเล่มรวมสองภาษา อังกฤษ/จีน

สุนัขในชีวิตฉัน (1-2)
ชุดหนังสือ 2 เล่ม 500 หน้านี้ เป็นชุดเรื่องราวชีวิตจริงที่ยอดเยี่ยมของสุนัขซึ่งจัดท�าโดยท่านอาจารย์เกี่ยวกับเพื่อนสุนัขของท่าน มี
ภาษาเอาหลัก (เล่ม 1) จีน อังกฤษ (เล่ม 1) ญี่ปุ่น เกาหลี สเปน โปแลนด์ (เล่ม 1) เยอรมัน

นกในชีวิตฉัน
ในหนังสือเรื่องราวประกอบภาพอันงดงามเล่มนี้  ท่านอาจารย์ชิงไห่แสดงให้เราเห็นความลับสู่การเปิดโลกภายในของสัตว์  มีภาษา
เอาหลัก อาหรับ จีน อังกฤษ ฝรั่งเศส เยอรมัน อินโดนีเซีย เกาหลี มองโกเลีย และรัสเซีย

สัตว์ป่าผู้สูงส่ง
เขียน ถ่ายภาพ และรวบรวมด้วยตนเองโดยอนตุราจารย์ชงิไห่ หนงัสอืเล่มนีเ้ตม็ไปด้วยบทกวทีีไ่พเราะและภาพทีน่่าทึง่  ในเรือ่งราว
ที่เหมือนบันทึกส่วนตัวนี้ท่านอาจารย์พูดถึงการส�ารวจริมทะเลสาบและเผยให้เราเห็นคุณสมบัติที่สูงส่งมาแต่ก�าเนิดของเพื่อนสัตว์
ของเรา มีภาษาเอาหลัก จีน อังกฤษ ฝรั่งเศส เยอรมัน เกาหลี และมองโกเลีย

ศิลปะแห่งสวรรค์
ศิลปะแห่งสวรรค์เป็นหนังสือที่พิเศษซึ่งผู้ประพันธ์ได้อธิบายการสร้างสรรค์ศิลปะจากมุมมองทางจิตวิญญาณเพื่อสะท้อนถึง
ความจริง  ความดีและความงามของสวรรค์    ผู้อ่านจะได้รับเชิญให้เข้าสู่โลกศิลปะอันไร้พรมแดนของท่านอนุตราจารย์ชิงไห่และ
ยกระดับจิตขึ้นผ่านเสียงสะท้อนของพวกเขากับสวรรค์    พวกเขาจะประทับใจลึกซึ้งในอารมณ์ที่ล�้าลึกของนักกวี    การสัมผัสอัน
ประณตีของจติรกร แนวคดิทีเ่ป็นเอกลกัษณ์ของดีไซน์เนอร์ และหวัใจทีโ่รแมนตกิของนกัดนตร ี ยิง่กว่านัน้ผูอ่้านยงัได้รบัพระพรด้วย 
ค�าแนะน�าถึงปัญญาและความเมตตาของอาจารย์ผู้ยิ่งใหญ่ด้านจิตวิญญาณ มีฉบับภาษาจีนและอังกฤษ

จากวิกฤตสู่สันติภาพ
มีภาษาเอาหลัก จีน ดัทช์ อังกฤษ ฝรั่งเศส ฮังการี อินโดนีเซีย ญี่ปุ่น เกาหลี นอร์เวย์ โปแลนด์ โปรตุเกส โรมาเนีย รัสเซีย สเปน 
สวีเดน และไทย

ความคิดเกี่ยวกับชีวิตและจิตส�านึก
หนังสือเขียนโดย ดร. ยาเนซ  ฉบับภาษาจีน
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น�้าตาแห่งความเงียบงัน
ภาษาเอาหลัก จีน อังกฤษ เยอรมัน ฟิลิปปินส์ ฝรั่งเศส เกาหลี โปรตุเกส และสเปน

บทกวี วูจื่อ
ภาษาเอาหลัก จีน และอังกฤษ

ความฝันของผีเสื้อ
ภาษาเอาหลัก จีน และอังกฤษ

ร่องรอยจากอดีตชาติ
ภาษาเอาหลัก จีน และอังกฤษ

อดีตกาล
ภาษาเอาหลัก จีน และอังกฤษ

ก้อนหินและทองค�า
ภาษาเอาหลัก จีน และอังกฤษ

ความทรงจ�าที่หายไป
ภาษาเอาหลัก จีน และอังกฤษ

ความรักแห่งศตวรรษ
หนงัสอืบทกวทีีเ่ขยีนโดยอาจารย์ มฉีบบัภาษาเอาหลกั จนี องักฤษ ฝรัง่เศส เยอรมนั มองโกเลยี เกาหล ีและสเปน

รักแท้
ภาษาจีนและอังกฤษ  และเป็น MP4

เลิฟวิ่ง เดอะ ไซเรนท์เทียร์
ภาษาจีนและอังกฤษ และเป็นดีวีดี MP3 และ MP4

ร่องรอยแห่งอดีตชาติ  เป็น MP3 ในภาษาเอาหลัก (1-3)

หนทางสู่ต�านานรัก  เป็น MP3 ในภาษาเอาหลัก (1-3)

เหนือดินแดนแห่งกาลเวลา  เป็นดีวีดี MP3 และ MP4 ในภาษาเอาหลัก

สัมผัสของกลิ่นหอม เป็น MP3 ในภาษาเอาหลัก

วันนั้นและวันนี้  เป็น MP3 ในภาษาเอาหลัก

ความฝันยามค�่าคืน  เป็นดีวีดี MP3 และ MP4 ในภาษาเอาหลัก

โปรดดูแลด้วยรักและอ่อนโยน  เป็น MP3 ในภาษาเอาหลัก

รวมบทกวี
ของท่ำนอนุตรำจำรย์ชิงไห่
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โปรดรักษาไว้ตลอดกาล เป็น MP3 ในภาษาเอาหลัก

เพลงและงานประพันธ์ของท่านอนุตราจารย์ชิงไห่
เป็นดีวีดี MP3 และ MP4 ในภาษาเอาหลัก จีน และอังกฤษ

บทเพลงแห่งรัก
ท่านอนุตราจารย์ชิงไห่ร้องเพลงที่เหนือกาลเวลา เป็น MP4 ในภาษาเอาหลักและอังกฤษ 

บทกวีอันล�้าค่า
การขับร้องและอ่านบทกวีในภาษาเอาหลักโดยท่านอนุตราจารย์ชิงไห่  ที่เขียนโดยนักกวีที่มีชื่อเสียงชาวเอาหลัก 
เป็นดีวีดี MP3 และ MP4

ดอกบัวสีทอง 
เพลงบทกวีภาษาเอาหลัก  เป็นดีวีดี MP3 และ MP4

ความรักโบราณกาล
การอ่านบทกวีภาษาเอาหลัก  เป็นดีวีดี MP3 และ MP4

ดีวีดี MP3 และ MP4
ดีวีดี MP3 และ MP4 ในการบรรยายธรรม ดนตรี และคอนเสิร์ตของท่านอนุตราจารย์ชิงไห่ มีในภาษา

อาหรับ อาร์เมเนีย เอาหลัก บัลแกเรีย กัมพูชา จีน โครเอเชีย เชค เดนมาร์ก ดัทช์ อังกฤษ ฟินแลนด์ ฝรั่งเศส 
เยอรมัน กรีก ฮีบรู ฮังการี อินโดนีเซีย อิตาลี ญี่ปุ่น เกาหลี มาเลย์ มองโกเลีย เนปาล นอร์เวย์ เปอร์เซีย โปแลนด์ 
โปรตุเกส โรมาเนีย รัสเซีย สิงหล สโลเวเนีย สเปน สวีเดน ไทย ตุรกี และซูลู แค็ตตาล็อกจะส่งให้ตามค�าขอ ยินดี
ต้อนรับค�าขอทั้งหมด

เชิญเข้าชมเว็บไซต์หนังสือของเรา
เพื่อดาวน์โหลดแค็ตตาล็อกและเรื่องย่อของเนื้อหาในสื่อสิ่งพิมพ์ล่าสุดของท่านอาจารย์:

http://www.smchbooks.com/ (ภาษาอังกฤษและจีน)
http://www.theCelestialShop.com 

Eden Rules : http://edenrules.com/  (จีน)

หรือติดต่อกับ :
The Supreme Master Ching Hai International Association Publishing Co., Ltd., Taipei, Formosa

Tel: (886) 2-23759688 / Fax: (886) 2-23757689
E-mail: smchbooks@Godsdirectcontact.org

ดาวน์โหลดหนังสือตัวอย่างฟรี:
กุญแจการรู้แจ้งในทันที (80 ภาษา)

http://sb.Godsdirectcontact.net
http://www.direkter-kontakt-mit-gott.org/booklet
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วิธีติดต่อเรำ

The Supreme Master Ching Hai International Association
P.O. Box 9, Hsihu Miaoli Hsien, Formosa (36899), R.O.C.

P.O. Box 730247, San Jose, CA 95173-0247, U.S.A.

โทรทัศน์สุพรีมมาสเตอร์
E-mail: peace@SupremeMasterTV.com
Tel: 1-626-444-4385 / Fax: 1-626-444-4386
http://www.suprememastertv.com/

บริษัทสื่อสิ่งพิมพ์สมาคมอนุตราจารย์ชิงไห่นานาชาติ
ไทเป ฟอร์โมซา (ไต้หวัน)
E-mail: smchbooks@Godsdirectcontact.org
Tel: 886-2-23759688 / Fax: 886-2-23757689
http://www.smchbooks.com

แผนกหนังสือ
E-mail: divine@Godsdirectcontact.org
(ยินดีต้อนรับคุณมาแปลหนังสืออาจารย์กับเราในภาษาอื่น ๆ)

กลุ่มข่าว
E-mail: lovenews@Godsdirectcontact.org

โต๊ะข้อมูลทางจิตวิญญาณ
E-mail: lovewish@Godsdirectcontact.org

ร้านค้าออนไลน์
Celestial Shop: http://www.theCelestialShop.com
Eden Rules: http://www.EdenRules.com

บริษัท เอสเอ็ม ซีเลสเชียล
E-mail : smclothes123@gmail.com; vegan999@hotmail.com
Tel: 886-3-4601391 / Fax: 886-3-4602857
http://www.sm-cj.com

บริษัท เลิฟวิ่ง ฮัท นานาชาติ
Tel : (886) 2-2239-4556 / Fax : (886) 2-2239-5210
E-mail : info@lovinghut.com
http://www.lovinghut.com/tw/
http://www.lovingfood.com.tw/
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เว็บไซต์กวนอิม

การตดิต่อโดยตรงของพระเจ้า – อนิเตอร์เนต็ทัว่โลกของสมาคมอนตุราจารย์ชงิไห่นานาชาติ
http://www.Godsdirectcontact.org.tw/eng/links/links.htm

ช่องทางนี้ให้ข้อมูลลิงก์ของเว็บไซต์กวนอิมในภาษาต่าง ๆ  รวมทั้งเข้าชมรายการทีวี
ตลอด 24 ชั่วโมง การเดินทางผ่านอาณาจักรอันสุนทรี  คุณยังสามารถดาวน์โหลดหนังสือ
ตัวอย่างกุญแจการรู้แจ้งในทันที ที่มีหลายภาษา หรือดาวน์โหลดหรือเป็นสมาชิก ธรรมสาร
ท่านอนุตราจารย์ชิงไห่  ในอีบุ๊ค หรือพิมพ์ลงกระดาษทั้งเล่ม หรือดูง่าย ๆ  ทางออนไลน์

สร้างสันติภาพ

เป็นวีแกน
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เราอธิษฐาน
ใหทาน

เปลี่ยนวิถีชีวิตของทาน
เปลี่ยนหัวใจของทาน

เปลี่ยนอาหารที่ทานรับประทาน
♥~~~~~~♥

อยาไดมีการฆาอีกตอไป
ขอใหมีสุขภาพดีและมีความรักตอกัน

ตัวอยางอาหารที่ละเวนชีวิตผูอื่นและมีคุณคาทางโภชนาการ:

อาหาร โปรตีนเขมขน
(อัตรารอยละโดยน้ําหนัก)

เตาหู (จากถั่วเหลือง) 16 %
หมี่กึน (จากแปงสาลี) 70 %
ขาวโพด 13 %
ขาว 8.6 %
ถั่วเหลือง ถั่วแดงหลวง ถั่วลูกไก (Chick peas) ถั่วเลนทิล (Lentils) ฯลฯ 10 - 35 %
ถั่วอัลมอนด ถั่ววอลนัท เม็ดมะมวงหิมพานต ถั่วเฮเซลนัท ถั่วไพนนัท (Pine nuts) ฯลฯ 14 - 30 %
เมล็ดฟกทอง งา เมล็ดทานตะวัน ฯลฯ 18 - 24 %

 วิตามินรวมเขมขนชนิดเม็ด/แคปซูล เปนแหลงรวมที่ดีของวิตามินตางๆ เกลือแร และสารตอตานอนุมูลอิสระ
 ผลไมและถั่วตางๆ อุดมไปดายวิตามิน เกลือแร และสารตอตานอนุมูลอิสระ รวมทั้งยังประกอบไปดวยเสนใยที่มีคุณภาพสูง 

เพื่อการรักษาสุขภาพที่ดีและอายุยืนนาน
 ขอแนะนําปริมาณที่เหมาะสมในแตละวัน: โปรตีน 50 กรัม (ผูใหญโดยเฉลี่ย)
 แคลเซี่ยมจากผักดูดซึมไดดีกวาจากนมวัว
 เพื่อลดอันตรายอยางใหญหลวงจากไขหวัดนกที่แพรระบาดไปทั่วโลก
 เพื่อหลีกเลี่ยงภัยอันตรายจากโรควัวบา (BSE) และโรคแพรระบาดในหมู (PMWS) ฯลฯ
 เพื่อหยุดยั้งการเสียสละชีวิตอยางนาสยดสยองที่เกิดขึ้นอยางตอเนื่องของเหลาสัตวโลก

ที่แสนนารักนับลานลานตัว  รวมทั้งชีวิตสัตวในทองทะเลและเหลาผองเพื่อนที่เปนสัตวปกทุกวัน
นับเปนการกระทําที่ชาญฉลาด ที่จะเปลี่ยนมาเปนมังสวิรัติตลอดชีวิต

นั่นคือสุขภาพ
นั่นคือการประหยัด
นั่นคือระบบนิเวศวิทยา
นั่นคือความเมตตา
นั่นคือความสงบสันติ
นั่นคือความสูงสง

สําหรับขอมูลเพิ่มเติม โปรดเปดเว็บไซตขางลางนี้:
http://AL.Godsdirectcontact.org.tw/  หรืออีเมลถึง AL@Godsdirectcontact.org

  http://www.vrg.org/   http://www.vegsource.com/
รายการโทรทัศนสุพรีมมาสเตอร ออกอากาศเฉพาะรายการที่เปนทางบวก

เปดมุมมองมิติใหมมาสูชีวิตคุณ
สามารถรับชมไดทั่วโลกตลอด 24 ชั่วโมง ทางโทรทัศนอินเทอรเน็ตที่:

http://suprememastertv.com/webtv/

ละเวนชีวิต
พวกเราดวย!
เรารักทาน

  ขอขอบคุณ สําหรับ
ความเมตตาของทาน

ขอใหทาน
อายุยืน!



 

        
    

                   
                    

  

เขียนเองโดยท่านอนุตราจารย์ชิงไห่

ฉบับภาษาอังกฤษมีขายทางออนไลน์ที่ Amazon.com
http://www.amazon.com/dp/9866895149/

หนังสือท่ีมีภาพประกอบสวยงามตลอดทั้งเล่มนี้  นกในชีวิตฉัน  ท่านอนุตราจารย์ชิงไห่
เชิญพวกเราเข้าสู่โลกภายในของพวกสัตว์    น่ันก็คือ  เม่ือเรารักพวกเขาโดยไม่มีเงื่อนไข 
พวกเขาจะตอบรับด้วยการเปิดหัวใจให้เราทั้งหมด

มันเป็นหนังสือที่สวยงามจริง ๆ  ทุกหน้าจะรื่นเริงด้วยความรักและความกลมเกลียว  ท่าน
อนุตราจารย์ชิงไห่ช่วยให้เรามีความเข้าใจรู้ว่าสัตว์มีวิญญาณท่ีสวยงามและสูงส่งมาก 
หนังสือที่มหัศจรรย์ !  สัตว์คือเพื่อนที่แสนดีของมนุษย์หวังว่าทุกคนจะได้อ่านหนังสือที่น่า
พิศวงนี้

ใ นหนังสือที่ออกใหม่ สุนัขในชีวิตฉัน (เล่ม 1 & 2) เล่มแรกนั้นเขียนและออกแบบด้วย
ความรกัโดยท่านอนตุราจารย์ชงิไห่  ผูอ่้านจะค้นพบใหม่อกีครัง้ถึงความรกัท่ีเรยีบง่ายและ
ชื่นชมในความจริงใจของมิตรภาพ ที่แสดงออกโดยเพื่อนสุนัขทั้ง 10 ตัว เช่น เบนนี่ ลัคกี้ 
แฮปปี้ กู๊ดดี้ และเฮอร์มิท  มารู้จักกับนักวิชาการ นักกินผลไม้ เจ้าหญิง นักล่าชิป นักล่า
เงา และอื่น ๆ  ฟังนิทานที่น่ารักของพวกเขา  พวกเขาล้วนมีเรื่องราวต่าง ๆ  ในชีวิตและมี
บุคลิกภาพเฉพาะตัว  แต่การอุทิศตนของพวกเขาเพื่อ “เพื่อนมนุษย์” ของพวกเขาไม่มี
คลมุเครอื และอารมณ์ขนั ความเฉลียวฉลาดและคณุสมบัตสิงูส่งอืน่ ๆ  อกีหลายอย่างของ
พวกเขามาจากแหล่งเดียวกัน

อ่านหนังสือสุนัขในชีวิตฉัน แล้วจะหลงรักสิ่งมีชีวิตที่พิเศษสุดบางตัวบนโลก

ฉบับภาษาอังกฤษมีขายทางออนไลน์ที่ Amazon.com
สุนัขในชีวิตฉัน (1) http://www.amazon.com/dp/9866895076/

สุนัขในชีวิตฉัน (2) http://www.amazon.com/dp/9866895084/

ฉบับภาษาอื่น ๆ

จะตีพิมพ์ในเร็ว ๆ  นี้

ฉนัหวังให้ผู้อ่านได้เพลดิเพลนินดิหน่อยกับการได้เหน็ความสวยงามทีสุ่นขัมชีวีติอยูบ่นโลก
กับพวกเรา และดังนั้น จะเข้าใจมากขึ้นเกี่ยวกับสิ่งมีชีวิตอื่น ๆ  

~ท่านอนุตราจารย์ชิงไห่

    
    

    
     

      
ส่งถึงบ

้านของคุณและเริ่มสัมผัสความรักที่รื่นเริงในแต่ละหน้า

AMAZON.COM #1 หนังสือขายดีอันดับหนึ่ง !
Kingstone.com (ภาษาจีน) หนังสือขำยดีอันดับหนึ่ง !

#1 Amazon
ผู้แต่งหนังสือขายดีอันดับหนึ่ง

“นกในชีวิตฉัน”
Kingstone.com (ภาษาจีน) หนังสือขำยดีอันดับหนึ่ง !
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สัตว์ป่าผู้สูงส่ง



ความเห็นจากผู้อ่าน “สัตว์ป่าผู้สูงส่ง”

มาริค นาเซอร์, ผู้อ่านจากปากีสถาน : สวัสดี! ผมมาจากปากีสถาน ผมชื่อมาลิค นาเซอร์ 
ผมอ่านหนังสือเล่มน้ี  “สัตว์ป่าผู้สูงส่ง”  มันเป็นหนังสือท่ีดีมาก    ผมชอบรูปภาพเป็นพิเศษ  
ผมคิดว่าท่านอนุตราจารย์ชิงไห่เป็นนักเขียนที่ยอดเยี่ยม

อูรานจิเมก,  ผู้อ่านจากมองโกเลีย :  หนังสือท่ีสวยงามน้ีท�าให้เราเห็นความคิดและอารมณ์
ภายในของสัตว์ที่มนุษย์เราไม่เคยรู้

อูกันบายาร์, ผู้อ่านจากมองโกเลีย : เมื่ออ่านหนังสือเล่มนี้ ฉันรู้สึกสบายและสงบสุขภายใน 
รวมทั้งรู้สึกรักสิ่งมีชีวิตทั้งหลายและพระแม่ธรรมชาติของดาวดวงนี้  มันยังช่วยให้ฉันเข้าใจ
เพื่อนที่อาศัยอยู่ร่วมโลกของเรา

มิเรียน ตากาฮาชิ, ผู้อ่านจากบราซิล : สวัสดี ฉันชื่อมิเรียน จากบราซิล   ฉันอ่านหนังสือ
เล่มน้ีของลกูชายฉนั ฉนัชอบมนัมาก  มนัมรีปูภาพสวย ๆ  มากมาย ฉนัชอบภาษาทีเ่ข้าใจง่าย
โดยตรง  มันท�าให้เราเข้าถึงแนวคิดของภาพที่สวยงามนั้น

มร. เซยีว-ยู่ถงั ผูอ้�านวยการสถาบนัวจิยัสายพนัธุเ์ฉพาะถิน่, สภาการเกษตร, ผูบ้รหิารหยวน :  
เรากลับมาดูค�าเตือนของสหประชาชาติในไม่ก่ีปีท่ีผ่านมาเก่ียวกับผลกระทบต่อสัตว์ป่าจาก
ปัญหาภาวะโลกร้อน  มนัเป็นเรือ่งใหญ่  ผมคดิว่าการสญูพนัธุข์องสตัว์ป่ามนัเร็วมากขึน้  สตัว์
ป่าสายพนัธุเ์หล่านีอ้ยูบ่นโลกนีม้าตัง้แต่ยคุแรก  มนัเป็นความสมัพนัธ์ทีส่มบรูณ์ระหว่างชวีติ
มนุษย์ สัตว์ และพืช  เราเกี่ยวข้องกันและกันอย่างใกล้ชิด  ไม่ว่าระบบนิเวศหนึ่งจะหายไป
หรือระบบนิเวศ์หนึ่งอยู่รอด  มันมีผลกระทบต่อการอยู่รอดของสายพันธุ์สัตว์อื่น ๆ  แน่นอน  
ดังนั้นผมคิดว่าภาวะโลกร้อนเป็นการเตือนภัยคร้ังใหญ่และทั่วโลกควรรับรู้มันอย่างจริงจัง  
ผมคิดว่าหนังสือเล่มนี้ดีมากทีเดียว    มันวิงวอนให้มนุษยชาติช่วยกันปกป้องสัตว์ป่า    และ
ผมหวังว่าท่านอนุตราจารย์ชิงไห่สามารถชี้แนะพวกเราให้เห็นคุณค่าโลกใบนี้และปกป้องสิ่ง
แวดล้อมของเรา

~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~*~

ความเห็นของผู้อ่าน “สัตว์ป่าผู้สูงส่ง” จาก Amazon.com

ผู้อ่านที่ชื่อ ซี.อาร์. ทัมมินาโร : “หนังสือนี้หลอมละลายหัวใจจริง ๆ  ภาพถ่ายโรแมติกมาก 
มันถ่ายทอดความรักท่ีลึกซึ้งที่มีอยู่ในป่า    การแสดงออกเป็นสิ่งที่เราไม่ค่อยพบเห็นได้บ่อย
นัก และเมื่อรวมเข้ากับบทกวีที่สวยงาม มันแสดงความอ่อนโยนที่แท้จริงได้ชัดเจน  หนังสือ
ที่เยียวยาและไถ่บาป และมันเต็มไปด้วยความรัก!

อิมมานูเอล  ในปารีส  ฝรั่งเศส :  ฉันรู้สึกได้ถึงความสุขที่น่าประหลาดใจมาก  ละเอียดอ่อน 
และไม่เคยรู้มาก่อน... เหมือนกับว่าความจริงที่ลึกซึ้งได้ถูกแบ่งปันให้กับผู้อื่น อบอุ่นใจอย่าง
ที่สุด ไม่ใช่แค่เกี่ยวกับสัตว์ แต่เกี่ยวกับตัวเราเองที่เป็นมนุษย์ด้วย”

จิม จากแคลิฟอร์เนีย ยูเอสเอ : “หนังสือที่มหัศจรรย์และรู้สึกสดชื่น มันท�าให้ผมสบายใจ
และสงบสุขทุกครั้งที่เปิดอ่าน  –  ตั้งแต่หน้าแรกถึงหน้าสุดท้าย  ผมเพลิดเพลินกับเรื่องราว
เสมือนว่าผมอยู่ตรงหน้าหงส์ตัวนั้น  ทะเลสาบ  ป่า  และสัตว์ป่า    ภาพที่สวยงามช่วยให้ผม
ออกมาจากความวุ่นวายของเมือง!”



ศาสตราจารย์มหาวทิยาลยัในสหรฐัอเมรกิา : “สตัว์ป่าผูส้งูส่ง” เขียนและถ่ายภาพโดยท่าน
อนุตราจารย์ชิงไห่ เป็นแบบอย่างของการด�ารงชีวิตแบบทางเลือกที่มีเมตตาในช่วงยุควิกฤต
สิ่งแวดล้อมที่ขยายตัวเพิ่มขึ้นเรื่อย ๆ     เราต้องถามว่า  :  ท�าไมมนุษย์ไม่สามารถอยู่อย่างมี
สันติภาพ ความรัก และความกลมเกลียวกับสิ่งมีชีวิตที่สวยงามเหล่านี้?”

ซตูัน้ ในฟอร์โมซา (ไต้หวนั) : “น่าสนใจมากทีบ่นัทกึชวีติของครอบครวัหงส์ โดยเฉพาะเมือ่
เรารู้ว่าหงส์ก็มีชื่อของตัวเองเหมือนที่พวกเรามี  ดังนั้นสัตว์ก็เหมือนกันกับเรา”

ผู้อ่านในแอฟริกาใต้ :  หลังจากอ่าน  สัตว์ป่าที่สูงส่ง  ฉันเห็นได้เลยว่าพระเจ้ามีเป้าหมายที่
มหัศจรรย์เพียงใดที่ส่งสัตว์สวยงามเหล่านี้มาให้พวกเรา  เพื่อดลใจพวกเราให้ปฏิบัติต่อกัน
และกันด้วยความรักและให้เกียรติ”

ซูเหม่ยทิง  ผู้อ่านชาวจีน :  “พวกเราโชคดีที่มีสัตว์ป่าท่ีสูงส่งเหล่านี้เป็นเพื่อน  ขอแนะน�า
อย่างยิ่ง !”

ผู้อ่านในแคนาดา :  “มีการเชื่อมต่อที่ลึกซึ้งตรงนี้    ธรรมชาติในโลกของฉันตอนนี้ดูเหมือน
มันสดใสขึ้นมาก”

ผู้อ่านไม่ระบุช่ือ :  ถ้าคุณเปิดใจและยอมให้ผู้เขียนพาคุณเดินทางไปกับเธอ  คุณจะสามารถ
เห็นสัตว์อย่างที่เธอเห็น – ด้วยความรัก ให้เกียรติ และชื่นชม  เราสามารถเรียนรู้มากมาย
จากพวกเขา และเราก็จ�าเป็นด้วย”

ผู้อ่านในองักฤษ : “ฉนัรูสึ้กถึงความรกัท่ีเป่ียมล้นและการให้เกียรตแิก่อาณาจกัรสตัว์ สตัว์ทุก
ชนิด  ขอบคุณท่านอนุตราจารย์ชิงไห่ส�าหรับการน�าอัญมณีล�้าค่ามาให้แก่โลกอีก !”

ผู้อ่านชื่อมาร์กาเร็ต : “ห้าดาว! ฉันซาบซึ้งในความรักระหว่างสุภาพสตรีและสัตว์ป่าเหล่านี้  
หนังสือที่ยอดเยี่ยมนี้เปิดหน้าต่างสู่โลกภายในของสัตว์และขอแนะน�าให้กับทุกคนจริง ๆ ”

ซูเลิฟ ในฟอร์โมซา (ไต้หวัน) : “หนังสือเล่มนี้ส�าหรับฉันเหมือนกับของขวัญจากพระเจ้า”

ผู้อ่านช่ือ “แฮปป้ี เบอร์ดี”้ : “สตัว์ป่าผูส้งูส่ง” เป็นผูเ้ปิดดวงตา  สตัว์ได้ชือ่ว่าผูม้คีวามจรงิใจ
และเป็นเพื่อนร่วมโลกบนดาวดวงนี้    การรับรู้ถึงคุณค่าตามธรรมชาติ  ความรู้สึกและความ
เสมอภาคของสิ่งมีชีวิตที่ไม่ใช่มนุษย์  เราควรอนุรักษ์และจัดการเรื่องสัตว์และสัตว์ป่าด้วย
ความห่วงใยและความรักความเมตตา”

หวาง ผู้ดแูลสตัว์ : “ผูค้นอาจจะรู้จักไอควิ (การวดัระดบัสตปัิญญา) และ อคีวิ (การวดัระดบั
อารมณ์) แต่คุณเคยได้ยินเกี่ยวกับ เอ็นคิว (คุณสมบัติอันสูงส่ง) หรือเปล่า ?  ในหนังสือเล่มนี้ 
“สตัว์ป่าผูส้งูส่ง” ผูเ้ขยีนบอกให้ผูอ่้านรูว่้าเอน็ควิคอือะไรและเหตทุีส่ตัว์บางชนดิมีเอน็ควิสงู
เนื่องมาจากความรักที่มีมาแต่ก�าเนิดของพวกเขา”

ผู้อ่านจากแอตแลนต้า ยูเอสเอ : “มันเป็นหนังสือที่น่าสนใจมากส�าหรับทั้งเด็กและผู้ใหญ่...
หลังจากที่ฉันอ่านหนังสือเล่มนี้ฉันรู้สึกถึงความรักของพระเจ้าผ่านสัตว์ป่าเหล่านี้”



จลูี ่ในฟลอรด้ิา ยเูอสเอ : “หลังจากอ่านหนงัสอืทีส่วยงามนีแ้ล้วฉนัเริม่ตระหนกัว่าฉันมสีตัว์
ที่สวยงามอยู่รอบบ้านเหมือนกัน    ไม่ว่าจะเป็นบ้านของเพื่อนบ้าน  หรือจากสวนสาธารณะ
หรือทะเลสาบที่อยู่ใกล้ฉัน  ความงามของหนังสือเล่มนี้เหนือค�าบรรยาย คุณต้องอ่านเอง”

เดนนี ่ฟลอเรส ในบราซลิ : “โลกนีส้วยงามดงัทีท่่านอนตุราจารย์ชงิไห่เหน็  ทกุข้อความจาก
ผู้เขียน ทุกความคิดเห็น มันชัดเจนมากและขณะเดียวกันก็มีความรักและมีปัญญา สะท้อน
ถึงคุณสมบัติที่ฉันเชื่อว่าเราทุกคนสามารถพัฒนาได้    ฉันมีความสุขมากที่ได้เลือกหนังสือท่ี
ยอดเยี่ยมนี้”

วิเวียน ในเยอรมัน : “มนุษย์เราถือว่าเป็นมงกุฎของการสร้าง เป็นตัวตนที่ศิวิไลซ์ที่สุด  แต่
วญิญาณทีส่งูส่งเหล่านีท้ีอ่ยูใ่นรปูร่างของสตัว์  เราควรเรยีนรูจ้ากพวกเขา รกัพวกเขา เคารพ
พวกเขา ด้วยเกียรติของเรา  ขอบคุณพระเจ้าที่ให้พวกเขาอยู่ที่นี่

ผูอ่้านจากซานดเิอโก แคลฟิอร์เนยี ยเูอสเอ : “หนงัสอืปกอ่อนทีค่ณุภาพสงูพร้อมเคลอืบเงา
สวยงาม  ผู้เขียนท�างานเยี่ยมยอด มันเขียนในแบบเรียบง่ายถ่ายทอดความรักความเอาใจใส่
อย่างมาก...มันช่วยฟื้นฟูจิตใจให้ชุ่มชื่นขึ้นถ้าวันเวลาของคุณไม่ค่อยราบรื่น”

ผู้อ่านในมาเลเซีย :  “ฉันเห็นหนังสือเล่มนี้จากเพื่อนของฉัน  มันเป็นหนังสือที่มีเสน่ห์จริง ๆ  
เหมือนงานศิลปะ  ภาพที่สวยงามหลายร้อยภาพของธรรมชาติและถ้อยค�าที่ประทับใจ  มัน
น�าคุณกลับสู่ธรรมชาติและปลอบโยนจิตวิญญาณคุณ !  ของขวัญที่แท้จริงส�าหรับตัวคุณเอง
และคนที่คุณรัก”

จอห์น ฟิลิปส์  ในออนตาริโอ แคนาดา :  เหมือนคนอื่น ๆ  ผมดูรายการสารคดีธรรมชาติใน
ทีวีมาหลายร้อยเรื่อง    แต่ผมไม่เคยเจอบางสิ่งท่ีปรากฏในหนังสือเล่มนี้  “สัตว์ป่าผู้สูงส่ง”  
ภายในเล่ม  ท่านอนุตราจารย์ชิงไห่ได้มอบประสบการณ์สวยงามบางอย่างที่เธอพบกับสัตว์
บางตัวแก่เรา  ซึ่งพวกเขาค่อย ๆ  เริ่มไว้วางใจเธอและในท่ีสุดยอมให้เธอเข้าถึง  “ความลับ” 
บางอย่างของพวกเขา    มันน่าทึ่งมากส�าหรับผม  เพราะเรามักจะคิดว่าสัตว์เป็น  “สายพันธุ์
ชั้นรอง”  เธอยังให้เราเห็นตัวอย่างของความรักและเสียสละของพวกเขา  ยกตัวอย่างหน้า 
271 พ่อแม่หงส์ดึงขนตัวเองเพื่อท�าเป็น  “พรม”  ปูให้ลูก ๆ  เพื่อจะได้ไม่บาดเจ็บเท้าท่ีอ่อน
เยาว์ของพวกเขา  พ่อหงส์ดงึขนตวัเองออกมามากจนไม่สามารถบนิอยูพ่กัหนึง่! การเสยีสละ
ที่ยิ่งใหญ่ !  ผมคิดว่าผู้เขียนหนังสือเล่มน้ีพยายามให้เราเห็นว่าไม่ใช่แค่สัตว์เลี้ยงท่ีเราควรรัก
และทะนุถนอมแต่ควรรวมธรรมชาติทั้งหมดด้วย  พวกเราส่วนใหญ่ รวมทั้งผมเอง คิดเรื่อง
เงินและวัตถุมากเกินไปแต่ลืมความสัมพันธ์กับตัวเราเอง  กับครอบครัวและสิ่งแวดล้อมซ่ึง
ส�าคัญที่สุด  หลังจากอ่านหนังสือนี้แล้วผมตระหนักว่าสัตว์สามารถสอนผมได้มากมาย และ
ผมเคารพธรรมชาติมากขึน้กว่าเมือ่ก่อน  ขอบคุณท่านอนตุราจารย์ชงิไห่ส�าหรบัความอดทน
และอุทิศเวลาเพื่อ “การเดินทางกับธรรมชาติ” นี้ !



... ฉันไม่สามารถบอกทุกส่ิงเก่ียวกับการสนทนากับสัตว์ป่า แค่นิด ๆ  หน่อย ๆ  

ตรงนี้บ้างตรงนั้นบ้าง  เมื่อสถานการณ์เกิดขึ้นซึ่งฉันต้องบอก ฉันก็จะบอกแค่นิด

หน่อย

การดูแลของคุณ สัตว์จะรู้สึกขอบคุณและพวกเขายินดีช่วยคุณด้วยวิธีใดก็ตามที่

พวกเขาท�าได้ ตามความสามารถของพวกเขา  พวกเขาท�าสุดความสามารถเพื่อ

ช่วยให้ชีวิตคุณดีขึ้น

หลงัจากระยะหนึง่ ถ้าคณุรกัสัตว์จรงิ ๆ  คณุจะมกีารเชือ่มต่อ แล้วจากการเชือ่มต่อ

นั้น คุณสามารถเชื่อมต่อกับสัตว์อื่น ๆ  ได้ด้วยเช่นกัน

- ท่านอนุตราจารย์ชิงไห่


